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USER MANUAL

TECHNICAL DATA

20V Cordless Blower Model PP8A519

Power input: 20V
No-load speed: 9000~19000 RPM
Max air speed: 55m/m

Max wind capacity: 515CFM

Battery type: Dural 20V Lithium-ion, 4.0Ah

INTRODUCTION

Thank You for Purchasing a PARTNERPRO Product. This manual provides information

regarding the safe operation and maintenance of this product. Every effort has been

made to ensure the accuracy of the information in this manual. PARTNERPRO reserves

the right to change this product and specifications at any time without prior notice.
Please keep this manual available to all users during the entire life of the
blower. This manual contains special messages to bring attention to potential

& safety concerns, blower damage as well as helpful operating and servicing
information. Please read all the information carefully to avoid injury and
machine damage.

SAFETY INFORMATION

Before operating this blower, read and observe all warnings, cautions, and instructions
on the blower and in this Owner’s Manual.

NOTE: The following safety information is not meant to cover all possible conditions
and situations that may occur. Read the entire Owner’s Manual for safety and
operating instructions. Failure to follow instructions and safety information could
result in serious injury or death.

This safety alert symbol is used to identify safety information about hazards that can

result in personal injury.

& A signal word (DANGER, WARNING, or CAUTION) is used with the alert
symbol to indicate the likelihood and the potential severity of injury. In

addition, a hazard symbol may be used to represent the type of hazard.

DANGER Indicates a hazard, which, if not avoided, will result in death or serious
injury.

WARNING Indicates a hazard, which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION Indicates a hazard, which, if not avoided, might result in minor or moderate
injury.

CAUTION Without the alert symbol, indicates a situation that could result in damage.
GENERAL SAFETY RULES

Safety is a combination of common sense, staying alert, and knowing how your
blower works.

SAVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS.

WARNING: Do not operate this unit until you read this instruction manual

for safety, operation and maintenance instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal
injury.

WORK AREA SAFETY

*Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite
accidents.

*Do not operate blower in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Blower create sparks which may ignite the dust or
fumes.

*Keep bystanders, children, and visitors away while operating a blower. Distractions
can cause you to lose control.

ELECTRICAL SATETY

*Blower plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) blower. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

*Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

*Do not expose blower to rain or wet conditions. Water entering a blower will
increase the risk of electric shock.

*Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
blower. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged

or entangled cords increase the risk of electric shock.

*When operating a blower outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

|f operating a blower in a damp location is unavoidable, use a ground fault circuit.

PERSONAL SAFETY

*Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
blower. Do not use a blower while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating blower may result
in serious personal injury.

*Use safety equipment. Always wear eye protection. Dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection must be used for appropriate conditions.
*Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your
hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry, or long
hair can be caught in moving parts.

*Avoid accidental starting. Be sure switch is off before connecting to power source
and/ or battery pack, pick up or carrying the tool. Carrying blower with your finger
on the switch or energizing blower that have the switch on invites accidents.
*Remove any adjusting key or wrench before turning the blower on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the blower may result in personal injury.

*Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Proper footing and
balance enable better control of the blower in unexpected situations.

«If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure theses are connected and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

BLOWER USE AND CARE

*Do not force blower. Use the correct blower for your application. The correct
blower will do the job better and safer at the rate for which it is designed.

*Do not use the blower if switch does not turn it on or off. Any blower that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

eDisconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing the blower. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the blower accidentally.

*Store idle blower out of reach of children and other untrained persons. Blower are
dangerous in the hands of untrained users.

*Maintain blower with care. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
blower, with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
*Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any
other condition that may affect the blower operation. If damaged, have the blower
serviced before using.

*Use the blower, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of
the blower for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.

*Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct others
‘who may use this tool. If you lend this tool to someone else, also lend them these
instructions.

BATTERY TOOL USE AND CARE

*Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

*Use blower only with specifically designated battery packs. Use of any another
battery packs may create a risk of injury and fire. Use only PARTNERPRO battery.
*When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

sUnder extreme usage or temperature conditions, battery leakage may occur. If
liquid comes in contact with your skin, wash immediately with soap and water, then
neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid gets into your eyes, flush them with
clean water for at least 10 minutes, then seek immediate medical attention.
Following this rule will reduce the risk of serious personal injury.

SERVICE

*Tool service must be performed only by qualified repair personnel. Service or
maintenance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury.
*When servicing a tool, use only identical replacement parts. Follow instructions in
the Maintenance section of this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.



SPECIFIC SAFETY RULES FOR CORDLESS BLOWER

*Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep
free of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.

*Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts.

*Use extra care when cleaning on stairs.

*Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in
areas where they may be present.

*Remove all hard objects from work area. Do not blow debris in the direction of
people, animals or property.

*Use only accessories provided. Keep guards in place and in working order.
*Maintain labels and nameplates on the appliance. These carry important safety
information.

*People with pacemakers should consult their physician(s) before use.
Electromagnetic fields in close proximity to heart pacemaker could cause pacemaker
interference or pacemaker failure.

*The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual
cannot cover all possible conditions and situations that may occur. It must be
understood by the operator that common sense and caution are factors which
cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.

SYMBOLS
Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and

learn their meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate
the product better and safer.

SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION
Volts Voltage
Amperes Current
Hertz Frequency (cycles per second)
Watts Power
Minutes Time
Safety Alert Precautions that involve your safety.

To reduce the risk of injury, user must read and
understand user’s manual before using this
product.

Read the user’s
manual

Wear eye protection that is marked to comply
with ANSI Z87.1 when operating this equipment.

Eye protection

Wet conditions

alert Do not expose to rain or use in damp locations.

Long hair Failure to keep long hair away from moving parts

could result in personal injury.

KNOWING YOUR CORDLESS BLOWER
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Fig.1

5.Right Battery
6.Intelligent Control Panel
7.Belt Hook

8.Belt

1.Blower tube
2.Release button
3.Handle

4.Left Battery

Unpacking

Unpack the tool and all its parts, and compare against the list below. Do not discard
the carton or any packaging materials.
Including: Cordless blower/Charger /Belt/ 2 x 20V Battery / User manual

ASSEMBLY INSTRUCTION

WARNING:

Do not use this product if any parts on the packing list are already assembled
to your product when you unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer installation. Use of a
product that may have been improperly assembled could result in serious
personal injury.

WARNING:

If any parts are damaged or missing do not operate this product until the parts
are replaced. Use of this product with damaged or missing parts could result
in serious personal injury.

Loose clothing | Failure to keep loose clothing away from moving

parts could result in personal injury.

Keep Bystanders
away

Keep all bystanders at least 50 ft. away.

Do not operate without tubes in place.
Blower tubes

Electric shock
alert

Beware of electric shock hazard.
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Do not attempt to modify this product or create accessories not recommended
for use with this product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible serious personal injury.

WARNING:
Do not connect to power supply until assembly is complete. Failure to comply
could result in accidental starting and possible serious personal injury.

INSTALLING / REMOVING THE BLOWER TUBE

WARNING: Always ensure that the tool is switched off and the battery is
removed before making any adjustments or maintenance procedures.

*Fit the Blower Tube to the
motor housing. Check the
Blower Tube is firmly secured.

*Press the Release Button , so
that you can separate the tube.
Do not try to separate the tubes
by force or by using tools.
Note: Before di bli
Blower Tube, be sure the
On/Off trigger switch is on off
position. F

the




INSTALLING/REMOVING BATTERY

IMPORTANT! The battery pack is not charged when it is purchased. Before using
the blower for the first time, place the battery pack in the battery charger and
charge. Make sure to read all safety precautions, and follow the instructions in the
battery charger section.

To install the battery pack

To install the battery pack into the
bottom of the handle, align the

rails of the battery pack with the

rails in the handle and push the

battery into the handle. To connect

the battery, slide the battery pack fully
forward. Until the latch locks into place.

To remove the battery pack

Fig.3 Press the battery release button , Slide the battery pack backward, and
then pull or lift the battery out of the tool .

WARNING:
Follow these instructions in order to avoid injury and to reduce the risk of electric
shock or fire:
*Replace the battery pack or the charger immediately if the battery case or charger
cord is damaged.
Verify that the battery pack is removed before inspecting, adjusting, or performing
maintenance on any part of the blower.
*Read, understand, and follow the instructions.

KNOW THE INTELLIGENT CONTROL PANEL

Left Battery Right
Indicator ﬁzﬂ'{m
Indicator
Lower Higher
Speed Speed
Button Button
ON/OFF TURBO
Button Speed Button
Fig.4

To know the battery capacity

Left battery indicator show the capacity of left side battery. Right battery indicator
show the capacity of right side battery. When battery is full charged, it’s with greed
color. When battery is half capacity, it’s with red color. When battery is not enough
capacity, it’s with red color. When you see the red color, you need charge the battery.

To know and control air speed

Air speed indicator shows four different air speed during your job. You can press
the lower speed button to lower the air speed, or press higher speed button to
higher the air speed. The air speed indicator will show which speed you are working.

CONNECTING CHARGER TO POWER SUPPLY

Power ins) voltage and voltage must be the same.

pply(

eInsert the plug in the wall outlet.

*A self test is performed after the charger
is connected to the power supply. During
this process, the green light(1) on the
charger lights up.

CHARGING THE BATTERY
A factory-new battery is not fully charged.

Recommendation: Fully charge the battery before using it for the first time.

eInsert Connect the charger to the power supply - mains voltage and operation
voltage of the charger must be the same - see “Connecting Charger to Power Supply”.
Operate the charger only in enclosed and dry rooms at ambient temperatures
between +5°C to +40°C (+40°F to 104°F)

Only charge dry batteries. Allow a damp battery to dry before charging.

*Push the battery into the charger until
noticeable resistance is felt - then push it as
far as stop.

*Charging begins as soon as the red light on the
charger turns up.

The charge time dependent on a number of factors, including battery condition,
ambient temperature, etc., and may therefore vary from the times specified.

The battery heats up during operation in the power tool. If a hot battery is inserted
in the charger, it may be necessary to cool it down before charging. The charging
process begins only after the battery has cooled down. The time required for cooling
may prolong the charge time.

The battery and charger heat up during the charging process.
END OF CHARGE

*The green light turns up when the charger is fully charged.
*Remove the fully charged battery from the charger.

OPERATING INSTRUCTION
Turbo button

A function of increase in airflow “turbo” , is used only on occasions when leaves and
trash is stuck or when the normal airflow is not sufficient . In most cases , normal
airflow is sufficient. An increase in airflow is used mainly for brief measures. After 30s,
the speed will turn back to previous speed automatically. If you need keep turbo
speed, you need press again.

Switching On/Off

Hold the blower and press the ON/OFF button on control panel ,the blower
accelerates and air flows from the nozzle.
To switch off, press the On/Off button. No air flows from the nozzle.

Using the Blower

Holding and Controlling the Blower

Hold and control the blower with one hand on the control handle - wrap your thumb
around the handle.

Point the nozzle at the ground, walk slowly and steadily forwards.




TEMPERATURE CONTROL /OVERLOAD PROTECTION

When the temperature of battery is too high and the machine switches off
automatically.

eSwitch the blower off.

sAllow the battery to cool down before continuing to work.

When the blower is blocked and switches off automatically.

*Remove the blower from the work piece.

*As soon as the blockage is corrected, the tool will continue to work at the set stroke
rate.

IMPORTANT CHARGING NOTES
WARNING: Battery packs are shipped in a low charge condition to prevent
& possible problems. Therefore, you should charge them before first use.
*Use only PARTNERPRO battery charger

eCharge time is approximately 1 hour, and is dependent upon the type of battery pack.

*Make sure the power supply is normal household voltage, 120V, AC only, 60Hz.
*Attach the battery pack to the charger by aligning the raised ribs on the battery pack
with the grooves in the charger, then slide the battery pack onto the charger.
*Press down on the battery pack to be sure contacts on the battery pack engage
properly with contacts in the charger. Latches should snap into ensure charger is
correctly connected.

*Do not place the charger in an area of extreme heat or cold. It will work best at
normal room temperature.

*The battery pack may become slightly warm to the touch while charging. This is
normal and does not indicate a problem.

*The red LEDs will remain on while charging.

*When the green LEDs is light, this indicates the battery is fully charged.

*To remove the battery pack from the charger, depress latches and pull up on the
battery pack.

*When the battery pack is fully charged, remove it from the charger.

MAINTENANCE
WARNING: In order to avoid personal injury and the risk of fire and electric
shock, remove the battery pack before adjusting, inspecting, or cleaning the
blower.

WARNING: When servicing, use only identical replacement parts. Use of
any other parts could create a hazard or cause product damage.

*Be alert for battery packs that are nearing their end of life. If you notice decreased
tool performance or significantly shorter running time between charges then it is time
to replace the battery pack. Failure to do so can cause the tool to operate improperly
or damage the charger.

*Ventilation openings and switch levers must be kept clean and free of foreign matter.
Do not attempt to clean by inserting pointed objects through opening.

*Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, oil, grease, etc.

*Our machines have been designed to operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper
machine care and regular cleaning.

*In order to maintain battery capacity, we recommend the battery to be completely
discharged every one month and fully recharged again .Only store with a fully charged
battery and top-up the charge from time to time if stored for a long time. Store in a
dry and frost-free place, the ambient temperature should not exceed 40°C.

TROUBLE SHOOTING
WARNING: Read instruction manual first! Remove battery pack from the

tool before making adj or

accessories.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTION

Unit will not start Battery pack not

installed properly

Check battery pack installation.

Battery pack not
charged.

Check battery pack charging
requirements.

Battery pack not
inserted into charger.

Insert battery pack into charger
until LED appears

Battery pack will
not charge. Charger not plugged in | Plug charger into a working outlet.
Refer notes “for more details
Move charger and battery to a
Surrounding air surroundingair temperature of
temperature too hot or above 40 degrees F(4.5°C) or
too cold below 105 degrees F(+40.5°C)
Battery pack has reached
its maximum Allow battery pack to cool down
thermal limit.
Unit shuts off
abruptly Out of charge.

(To maximize the life of
the battery pack, it is
designed to shutoff
abruptly when the
charger is depleted)

Place on charger and allow to
charge




MANUAL DE UTILIZARE

Date tehnice

Suflanta fara fir 20v: Model PP8A519

Viteza maximé a fluxului de aer:
Capacitatea maxima a fluxului de aer:
Tip baterie (acumulator):

515 picioare cubice pe minut (CFM)
Dural 20V Litiu-lon 4.0Ah

Introducere

Multumim ca ati achizitionat un produs PARTNERPRO. Acest manual furnizeaza
informatii privind utilizarea in conditii de siguranta si intretinerea acestui produs.
S-au depus eforturi considerabile pentru a asigura exactitatea informatiilor din
acest manual. PARTNERPRO fsi rezerva dreptul de a modifica acest produs si

specificatiile lui in orice moment, fara notificare prealabila.

Va rugdm sa pdstrati acest manual la indemana pe toata durata de viata a suflantei.
Acest manual contine mesaje speciale pentru a atrage atentia asupra potentialelor
aspecte legate de sigurantd, posibile daune cauzate suflantei, precum si informatii
utile privind utilizarea si intretinerea ei. Va rugam sa cititi cu atentie toate
informatiile pentru a evita i i

tului.

si deteriorarea ec

Tnainte de a utiliza aceastd suflant far fir, cititi si respectati toate avertizirile si
instructiunile de pe unealta si din acest Manual.

NOTA: Informatiile de securitate nu acoperd toate conditiile s t
care pot apdrea. Cititi intreg manualul de utilizare si respectati instructiunile
specificate. Nerespectarea instructiunilor si a informatiilor cu privire la securitate
poate duce la rdniri grave sau deces.

& Acest simbol de avertizare este folosit pentru a identifica momentele care pot
produce accidente grave.

Cuvantul (PERICOL, AVERTIZARE sau ATENTIE) este folosit impreuna cu simbolul de
avertizare pentru a indica probabilitatea si severitatea potentiald a vatamarii. Tn plus,
un simbol special poate fi utilizat pentru a reprezenta tipul de risc.d.

PERICOL - Indica un pericol care, daca nu este evitat, va duce la deces sau vatamare
grava.

AVERTIZARE - Indica un pericol care, dacd nu este evitat, ar putea duce la deces sau
vatamare grava.

ATENTIE - Indica un pericol care, dacd nu este evitat, poate provoca vatamari minore
sau moderate.

ATENTIE - Fara simbol de avertizare, indica o situatie care ar putea duce la
deteriorarea instrumentului.

Reguli generale de securitate

Securitatea in muncd este o combinatie intre bunul simt, atentie si cunoasterea
modului in care functioneaza trimmerul portabil.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE.

AVERTIZARE: Nu utilizati instrumentul pdna cand nu cititi acest manualul de
utilizare si instructiunile de siguranta, utilizare si mentenanta. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vitdmare
personala grava.

SECURITATEA IN ZONA DE LUCRU

*Mentineti zona de lucru curata si bine luminata. Suprafetele de lucru aglomerate si
zonele intunecate pot provoca accidente.

unde exista pericol de explozie, in care sunt prezente lichide inflamabile, gaze sau

praf. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

*Tineti persoanele terte si copiii la distantd in timpul utilizarii suflantei. Distragerile pot
duce la pierderea controlului.

SECURITATE ELECTRICA

Priza suflantei trebuie sa fie compatibila cu cea de la perete. Niciodata nu modificati
priza. Nu utilizati adaptoare pentru prize pentru o suflantd impamantata. Utilizarea
prizelor nemodificate si potrivite vor reduce riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete conectate la pamant, cum ar fi conducte,
radiatoare, plite si frigidere. Exista un risc crescut de soc electric daca corpul dvs.
este conectat la pamant.

*Nu expuneti suflanta la ploaie sau condit
creste riscul de soc electric.

umede. Patrunderea apei in suflanta va

*Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru transportare, tractiune sau
deconectare a suflantei. Mentineti cablul departe de sursele de caldura, de ulei, de
marginile ascutite sau partile mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de soc electric.

*Cand utilizati o suflantd in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru utilizare in
exterior. Folosirea unui cablu potrivit pentru exterior reduce riscul de soc electric.

SECURITATEA PERSONALA

*Fiti atenti la ceea ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati o suflantd. Nu
utilizati suflanta cand sunteti obositi sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neaten;ne in timpul utilizarii suflantei poate duce la
vatdmari personale grave.

*Folositi echipamente de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi, masti
impotriva prafului, incaltdminte de sigurant4 anti cascd de protectie sau
protectie auditiva.

embracati-vé corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Acoperiti-vé pérul lung.
*Mentineti-va parul, hainele si manusile departe de piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele mobile.

*Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca comutatorul este oprit inainte de a conecta
la sursa de alimentare si/sau baterie, cand ridicati sau transportati unealta. Transportarea
suflantei cu degetul pe comutator sau pornirea suflantei cu comutatorul activat poate
provoaca accidente.

«indepértati orice chei sau dispozitive de reglaj inainte de a porni suflanta. O cheie de
reglaj lsata pe una din partile rotative a suflantei poate provoca vatamari personale.
*Nu va intindeti prea mult. Mentineti intotdeauna echilibrul si o pozitie corespunzatoare.
0 pozitie comoda si un echilibru bun permit un control otpim al suflantei in situatii
neprevazute.

*Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea elementelor de extractie si colectare
a prafului, asigurati-vd cd acestea sunt conectate si utilizate corect. Utilizarea sistemului
de colectare a prafului poate reduce riscurile legate de inhalarea prafului.

UTILIZAREA SI MENTENANTA SUFLANTEI

tat iti suflanta potrivitd pentru scopul dorit. Suflanta potri
functiona mai bine, in conditii de sigurantd si la rata pentru care a fost proiectata.

*Nu utilizati suflanta dacd comutatorul nu o porneste si nu o opreste. Orice instrumente
ce nu pot fi controlate cu ajutorul comutatorului sunt periculoase si trebuie reparate.
*Deconectati mufa/fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice ajustari,
schimbdri de accesorii sau inainte de a depozita suflanta. Astfel de masuri preventive de
siguranta reduc riscul de pornire accidentald a suflantei.

*Depozitati suflanta inactiva departe de accesul copiilor si a altor persoane neinstruite.
Suflantele sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

sintretineti suflanta cu griji. Mentineti elementele de taiere ascutite si curate. Suflantele
intretinute corespunzator, cu elementele de tdiere ascutite, au mai putine sanse sa se
blocheze si sunt mai usor de controlat.

Verificati alinierea sau blocarea partilor mobile, ruperea pieselor si alte deteriorari ar
putea afecta functionarea suflantei. In caz de deteriorare, duceti-o la un centru de service
inainte de a o utiliza.

*Folositi suflanta, accesoriile si partile componente in conformitate cu aceste instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de munca care urmeaza s fie efectuata. Utilizarea
suflantei pentru operatiuni diferite decat cele pentru care a fost destinata poate provoca
accidente.

*Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si utilizati-le pentru a instrui si alte
persoane care vor utiliza unealta. Daca imprumutati cuiva aceastd unelata, oferiti-le si
instructiunile.

UTILIZARE S| MENTENANTA UNEI UNELTE CU BATERIE

*Reincarcati doar utilizand incarcatorul specificat de producator. Un incarcator potrivit
pentru un anumit tip de acumulator (set baterii) poate crea un risc de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de acumulator.

*Utilizati doar acumulatoarele specifice pentru suflanta Dvs. Folosirea altor acumulatoare
poate duce la vatamare sau incendiu. Folositi doar acumulatorul PARTNERPRO
eAtunci cand acumulatorul nu este in uz, tineti-l departe de alte obiecte metalice, cum
ar fi agrafe de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
pot realiza o conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor
acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.

«in conditii extreme de utilizare sau la temperaturi extreme, poate apérea scurgeri de
lichid din acumulator/baterii. Dac3 lichidul intré in contact cu pielea, spélati imediat cu
sapun si apd, apoi neutralizati cu suc de lamaie sau otet. Daci lichidul ajunge in ochi,
cla cu apad curata cel putin 10 minute si adresati-vd imediat medicului. Respectarea
acestel reguli va reduce riscul de vatdmare personala grava.

DESERVIRE

Deservirea uneltelor trebuie efectuatd doar de catre un specialist calificat. Deservirea

sau intretinerea efectuata de un personal neautorizat prezintd risc de vatamare. Atunci
cand efectuati lucrari de mentenanta, utilizati doar piese de schimb identice. Urmati
instructiunile din sectiunea Mentenanta din acest manual. Utilizarea pieselor neautorizate
sau nerespectarea Instructiunilor de Mentenanta prezinta un risc de soc electric sau
vétdmare.




REGULI SPECIFICE DE SECURITATE PENTRU SUFLANTA FARA FIR G ionarii suflantei fara fir

*Nu introduceti niciun obiect strain n orificii. Nu utilizati unealta cu orificii blocate;
mentineti-le libere de praf, scame, par si orice alte obiecte care ar putea reduce fluxul
de aer.

eTineti-va parul, imbracamintea largd, degetele si toate partile corpului departe de
orificii si de piesele mobile.

Fiti extrem de atenti cand lucrati pe scari.

*Nu utilizati suflanta pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi
benzina, sau in zone in care acestea pot fi prezente.

*Eliminati toate obiectele dure din zona de lucru. Nu suflati resturile in directia
oamenilor, animalelor sau a proprietatii.

s Utilizati doar accesoriile furnizate de producdtor. Mentineti elementele de protectie la
locul lor si in stare functionala.

ePastrati etichetele si placutele de identificare pe unealtd. Acestea contin informatii
importante cu privire la securitate.

*Persoanele cu stimulatoare cardiace ar trebui sd consulte medicul inainte de utilizare.
Campurile electromagnetice in apropierea stimulatorului cardiac pot provoca
interferente sau pot deteriora stimulatorul cardiac.

*Avertizdrile, precautiile si instructiunile din acest manual nu pot acoperi toate conditiile
si situatiile posibile care pot aparea. Operatorul trebuie s inteleagd si sa utilizeze bunul
simt, sa fie constinet de faptul ca exista factori care nu pot fi incorporati in acest manual.

T ] 3=
Simboluri

Fig.1 8

Unul sau mai multe din simbolurile de mai jos pot fi utilizate pe acest produs. Studiati-le
si invatati-le semnificatia. Interpretarea corectd a acestor simboluri va va permite sa

utilizati produsul mai eficient si in conditii de siguranta sporita. 1. Tub de suflare 7. Clemad pentru curea
2. Buton de deblocare 8. Curea
SIMBOL DENUMIRE EXPLICATIE 3. Méner
4. Baterie de pe stanga
v Volt Tensiune 5. Baterie de pe dreapta
A Amperi Curent 6. Panou de control inteligent
Hz Hertzi Frecventa (cicluri pe secundd)
w Watti Putere
min Minute Timp Despachetarea ambalajului
A Av?mzarevde Mésuri de precautie pent:u siguranta Despachetati unealta si toate componentele sale si comparati-le cu lista de mai jos.
slgurantd Dumneavoastra. Nu aruncati cartonul sau orice alte material de ambalare.

Pentru a reduce riscul de vatdmare, utilizatorul
trebuie sa citeascad si sa inteleaga manualul
de utilizare Tnainte de a folosi acest produs.

@ Protectie . Purtati protectie pentru ochi in
pentru ochi timpul utilizarii acestui instrument.

i manualul de
utilizare

Include: Suflanta fara fir / Tub de suflare / Curea / 2 x Baterii 20V / incarcator /
Manual de utilizare

i de

Q Avertizare N - s "
Nu expuneti la ploaie si nu utilizati in locuri umede. & .
& conditii umede AVERTIZARE:

Nu utilizati acest produs daca oricare dintre piesele de pe lista de ambalare sunt deja
asamblate la produsul dvs. cdnd il despachetati. Piesele de pe aceasta lista nu sunt
asamblate pe produs de cétre producator si necesita instalarea de catre client. Utilizarea
unui produs care ar putea fi asamblat necorespunzator ar putea duce la vatamari
personale grave.

Nerespectarea distantei fata de parul lung in
apropierea partilor in miscare ar putea duce la

Par lung vatdmare personald.

N L. Nerespectarea distantei fata de imbracamintea
Imbrécéminte

ores larga in apropierea partilor in miscare ar putea &
argd six .
& duce la vatdmare personala. AVERTIZARE:

pastrati Daca oricare dintre piese sunt deteriorate sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana
persoanele la cand piesele nu sunt inlocuite. Folosirea acestui produs cu piese deteriorate sau lipsa

8 . Mentineti persoanele la cel putin 15 m distanta. ar putea duce la vitimari personale grave.
distantd .

& AVERTIZARE:

Tncercarea de modificare sau interventie in produs este considerati o utilizare
inadecvata si poate crea conditii periculoase, cu potentialul de a provoca vatamari
personale grave.

Tuburi suflante Nu operati fara tuburi la locul lor.

Ave‘rtizare'de Masuri de precautie pentru siguranta &
sigurants 5
gurant Dumneavoastr. AVERTIZARE:
Nu conectati la sursa de e pand cand nu este .

Nerespectarea acestei instructiuni ar putea duce la pornirea accidentala si posibile
vatamari personale grave.

INSTALAREA / DEMONTAREA TUBULUI DE SUFLARE

& AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna cd unealta este oprita si bateria este
scoasa inainte de a face orice ajustari sau proceduri de mentenanta.




Fixati Tubul de Suflare pe carcasa.
Verificati daca Tubul de Suflare este
ferm fixat.

Apdsati butonul de eliberare pentru
a separa tubul.

Nu ncercati sa separati tuburile cu
forta sau cu ajutorul uneltelor.
Noti: Inainte de a dezasambla Tubul
de Suflare, asigurati-vd ca
comutatorul Pornit/Oprit este in
pozitia Oprit.

CONECTAREA S| SCOATEREA BATERIEI

IMPORTANT!
Setul de baterii nu este incarcat cand este achizitionat. inainte de a folosi trimmerul
pentru prima datd, asezati setul de baterii in incarcator si incdrcati-l. Asigurati-va ca cititi
toate masurile de siguranta si urmati instructiunile din sectiunea cu privire la
incdrcatorului pentru batel

Pentru a conecta setul de baterii

Pentru a conecta setul de baterii in partea de
jos a manerului, aliniati sinele setului de baterii
cu sinele de pe maner si impingeti setul de
baterii in maner. Pentru a conecta bateria,
deplasati complet setul de baterii inainte,

pana cand zavorul se fixeaza in loc.

Pentru a scoate setul de baterii Fig.3
Apdsati butonul de eliberare a bateriei, deplasati setul de baterii inapoi si apoi trageti
sau ridicati bateria din unealta.

AVERTIZARE:
Urmati aceste instructiuni pentru a evita ranirea si pentru a reduce riscul de soc electric
sau incendiu:

-Tnlocuiti imediat setul de baterii sau incarcatorul dac carcasa bateriei sau cablul
fncdrcatorului este deteriorat.

-Verificati daca setul de batel
orice lucrari de mentenanta.
-Cititi, intelegeti si urmati cu atentie instructiunile.

este indepdrtat inainte de a inspecta, ajusta sau efectua

C panoului de control i

Indicator Baterie
Dreapta

Indicator Baterie
Stanga

Indicator
Viteza Aer

Buton Vitezd Buton Vitezd Mare

Mica
Buton Buton Viteza
Pornit/Oprit TURBO
Fig.4

PARTNER

ORIGINAL T

Pentru a cunoaste capacitatea bateriei

Indicatorul Baterie Sténga afiseaza capacitatea bateriei din partea stdngd. Indicatorul
Baterie Dreapta afiseaza capacitatea bateriei din partea dreapta. Cand bateria este
complet incarcatd, va arde culoarea verde. Cand bateria e la jumatate din capacitate,
va arde culoarea rosie. Cand bateria nu are suficienta capacitate, de asemenea, va
arde culoare rosie. Atunci cand vedeti culoarea rosie, trebuie neaparat sa incarcati
bateria.

Pentru a cunoaste si a controla viteza aerului

Indicatorul Viteza Aer afiseaza patru viteze diferite ale aerului in timpul utilizarii.
Puteti apdsa butonul de vitezd micd pentru a reduce viteza aerului sau butonul de
viteza mare pentru a creste viteza aerului. Indicatorul de viteza aer va indica la ce
viteza lucrati.

CONECTAREA INCARCATORULUI LA SURSA DE ALIMENTARE

Tensiunea sursei de alimentare (prizei)
si tensiunea de operare trebuie sa fie aceleasi.

Introduceti mufa in priza.

Dupd conectarea incarcatorului la sursa de

alimentare, se efectueazd un auto-test.

Tn timpul acestui proces, lumina verde de

pe incarcator se aprinde. 1

TNCARCAREA BATERIEI

O baterie nou3, de la fabricd, nu este complet incarcata.

Recomandare: Incircati complet bateria fnainte de a o utiliza pentru prima data.
Conectati incarcatorul la sursa de alimentare - tensiunea sursei de alimentare si
tensiunea de operare a incarcatorului trebuie sa fie aceleasi - consultati
incarcdtorului la sursa de alimentare".

Utilizati incdrcatorul doar in incaperi inchise si
uscate, la temperaturi intre +5°C si +40°C
(+40°F la 104°F)

Tncércati doar baterii uscate. Lisati o baterie
umeda sd se usuce inainte de a o incérca.

Plasati bateria in incarcator pana cand nu simtiti o rezistentd semnificativa - apoi
impingeti-o pana la oprire.
Tncércarea incepe imediat ce lumina rosie de pe incircator se aprinde.

Timpul de incarcare depinde de mai multi factori, inclusiv starea bateriei, temperatura
ambiants, etc., si, in consecintd, poate varia fata de timpul specificat.

Bateria se incdlzeste in timpul utilizarii in instrumentul electric. Se recomanda sa o
raciti fnainte de a o incérca. Procesul de incarcare incepe doar dupa ce bateria s-a racit.
Timpul necesar pentru récire poate prelungi timpul de incdrcare.

Atentie: Atat bateria, cat si incdrcatorul se incalzesc in timpul procesului de incarcare.

Timpul de incércare depinde de mai multi factori, inclusiv starea bateriei, temperatura
ambianta, etc., si, in consecintd, poate varia fatd de timpul specificat.

Bateria se incélzeste in timpul utilizdrii in instrumentul electric. Se recomanda sd o raciti
inainte de a o incarca. Procesul de incércare incepe doar dupa ce bateria s-a racit. Timpul
necesar pentru racire poate prelungi timpul de incarcare.

Atentie: Atat bateria, ct si incarcatorul se incélzesc in timpul procesului de incarcare.

FINALIZAREA INCARCARII

Lumina verde se aprinde cdnd incarcatorul este complet incarcat.
Scoateti bateria complet incarcata din incdrcator.




PARTNER

Instructi e utilizare
Butonul Turbo

Functia de crestere a fluxului de aer "turbo" este utilizata doar in cazurile in care frunzele
si gunoiul sunt blocate sau cand fluxul normal de aer nu este suficient. in cele mai multe
cazuri, fluxul normal de aer este suficient. Cresterea fluxului de aer este utilizata in
principal pentru perioade scurte. Dupa 30 de secunde, viteza se va intoarce automat la
normal. Dacd aveti nevoie sd mentineti viteza turbo, trebuie sd apasati din nou.

Pornire/Oprire

Tineti suflanta si apasati butonul Pornit/Oprit de pe panoul de control, suflanta va
accelera si aerul va curge din duza.
Pentru a opri, apasati butonul Pornit/Oprit. Nu va curge aer din duza.

Utilizarea Suflantei

Tineti si controlati suflanta cu 0 mana pe manerul de control - plasati degetul mare in jurul
manerului.
Tndreptati duza spre sol, mergeti incet si constant inainte.

CONTROL TEMPERATURA / PROTECTIE SUPRAINCARCARE
Cand temperatura bateriei este prea ridicatd, instrumentul se opreste automat.

Opriti suflanta.

Permiteti bateriei sd se rceasc inainte de a continua lucrul.

«Cand suflanta este blocatd si se opreste automat.

+indepértati suflanta de la piesa de lucru.

*Dupa ce blocarea este remediatd, instrumentul va continua sa functioneze la rata de curs
setatd.

SFATURI IMPORTANTE PRIVIND INCARCAREA

AVERTIZARE: Bateriile sunt livrate intr-o stare de incarcare scizuta pentru a preveni
anumite probleme. Prin urmare, ar trebui sa le incarcati inainte de prima utilizare.

eUtilizati doar incarcatorul de baterii PARTNERPRO

*Timpul de incércare este de aproximativ 1 or si depinde de tipul de baterie.
*Asigurati-va cd alimentarea cu energie este la tensiune normala de uz casnic, 120V,
curent alternativ, doar 60Hz.

*Atasati setul de baterii (acumulatorul) la incarcator aliniind coastele ridicate de pe
pachetul de baterii cu canelurile din incarcator, apoi glisati pachetul de baterii pe
incarcator.

*Atasati setul de baterii la incarcator aliniind nervurile (elementele proeminente) de pe
setul de baterii cu canelurile din incarcator, apoi glisati setul de baterii in incarcator.
Capetele de prindere ar trebui sa se incuiere pentru a asigura ca incarcatorul este
conectat corect.

*Nu plasati incarcatorul intr-o zond cu temperaturi extreme de ridicate sau joase. Acesta
va functiona cel mai bine la temperatura normala a camerei.

*Setul de baterii se poate incalzi usor in timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu
prezintd o problema.

*LED-urile rosii vor raméne aprinse in timpul incarcarii.

*Cand LED-ul verde s-a aprins, acest lucru indicd faptul cd bateria este complet incarcata.
*Pentru a indeparta setul de baterii de pe incércator, apasati pe capetele de prindere si
trageti in sus setul de baterii.

*Cand setul de baterii (acumulatorul) este complet incarcat, scoteti-I din incarcator.

Mentenanta

& AVERTIZARE:

Pentru a evita vatdmarea personala si riscul de incendiu si electrocutare,
scoateti setul de baterii inainte de a ajusta, inspecta sau curata suflanta.

& AVERTIZARE:

Tn timpul deservirii, utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea altor
piese ar putea crea situatii de pericol sau provoca daune produsului.

*Fiti atent la seturile de baterii care se apropie de sfarsitul vietii. Daca observati o
performanta scazuta a uneltei sau un timp de functionare semnificativ mai scurt intre
incdrcdri, atunci e timpul sa inlocuiti setul de baterii. Neglijarea acestui aspect poate
duce la functionarea necorespunzadtoare a uneltei sau la deteriorarea incarcatorului.
*Orificiile de ventilatie si manetele de comanda trebuie mentinute curate si libere de
obiecte strdine. Nu incercati sa le curatati inserand obiecte ascutite prin orificii.

*Evitati utilizarea solventilor la curatarea pieselor din plastic. Majoritatea elementelor
din plastic sunt susceptibile la deteriorare daca sunt supuse la diverse tipuri de
solventi comerciali si pot fi afectate de utilizarea lor. Utilizati carpe curate pentru a
indepérta murdaria, uleiul, grasimea, etc.

*Uneltele noastre au fost create sa functioneze pe o perioadd lunga de timp cu un
minim de mentenantd. Functionarea continua si satisficatoare depinde de
ingrijirea corespunzdtoare a masinii si de curatarea ei regulata.

ePentru a mentine capacitatea bateriei, recomandam descarcarea completa a
bateriei o datd pe lund si reincarcarea completa ulterior. Depozitati unealta doar

cu o baterie complet incarcata si reincarcati-o din cand in cand daca este depozitata
pentru o perioadd lunga. Depozitati intr-un loc uscat, fara inghet, temperatura
aerului nu ar trebui sa depaseasca 40°C.

Remedierea defectiunilor

AVERTIZARE: Cititi mai intdi manualul de utilizare! Scoateti setul de baterii din
unealta inainte de a face ajustari sau de a asambla piese/accesorii.

PROBLEMA POSIBILE CAUZE SOLUTIE
Unealta nu Setul de baterii Verificati instalarea setului de
porneste (acumulatorul) nu este baterii.

instalat corect.

Setul de baterii nu
este incarcat.

Verificati cerintele de incarcare
ale setului de baterii.

Setul de baterii nu
este inserat in incdrcator.

Introduceti setul de baterii in
incdrcdtor pana cand se aprinde
LED-ul.
Conectati incarcatorul la o priza
functionald. Consultati recomandarilp
pentru mai multe detalii.

Setul de baterii
nu se incarca

Tncrcatorul nu este
conectat la priza.

Temperatura aerului
este prea ridicatd sau
prea scazuta.

Utilizati incarcatorul si bateria
ntr-un mediu cu o temperatura
a aerului de peste 40 de grade F

(4,5°C) sau sub 105 de
grade F (+40,5°C).

Setul de baterii a atins
limita termica maxima.

Permiteti setului de baterii
Unealta se sd se raceasca.

opreste brusc

Fara incarcare. (Pentru a
mari durata de viatd a
setului de baterii,
acesta este proiectat sa
se opreasca brusc
atunci cand incarcatorul
s-a descarcat).

Plasati-I in incarcator si
permiteti-i sa se incarce.




PYKOBOACTBO NOJIb3OBATE/NA

TexHUYecKne XapaKTepUcTUKN

Bo3sayxoayska akkymynatopHasa 20V: Mogpenb PP8A519

Mogaya nUTaHuA: 20V
CKopocTb 6e3 Harpysku: 9000~19000 06/muH
MaKcMmanbHas CKOPOCTb BO3AYWHOrO NOTOKa: 55m/m

MaKcvmasibHas BCachiBaloulas cnocobHoCTb:
Tun 6arapen:

515 Ky6u4ecknx GyToB B MUHYTY
Dural 20V auTuit-uoHHan, 4.0 Ay

BBEAEHUE
b. puMm Bac 3a eHue r PARTNERPRO. 370 pykoBoACTBO

NpeAoCTaBAAET MHGOPMALMIO MO 6E30MaCHON 3KCMAYaTaLMU 1 OBCAYKMBAHMIO
[}aHHOTO NpoayKTa. Bee yeunms 6b1n1 NPeANpUHATBI A1A 06eCnedeHIs TOYHOCTH
nHpopmaLmm 8 3Tom pykosogcTee. PARTNERPRO octassisieT 3a coboi npaso
BHOCUTb M3MEHEHMA B NPO/YKT U TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM B NK060e Bpems,
6e3 NpeABapUTENLHOTO YBEAOMIEHMA.

Moanyicra, XpaHuTe 3T0 PYKOBOACTBO AOCTYMHBIM /1A BCEX N 7 Ha

3NEKTPOBE3OMACHOCTb
*Bu/IKa BO34yXOAYBKM AO/IKHA COOTBETCTBOBATbL PO3ETKE. Hmoma He moanduum-
pyiiTe BuAKy. He ncnonbsyiire c i. Hesa-

MEHEHHbIE BU/IKU 1 COOTBETCTBYIOLLME PO3ETKM CHUXKAIOT PUCK INEKTPUYECKOTO
yaapa.

*V36eraiiTe KOHTaKTa Tena C 3a3eMNEHHbBIMM NOBEPXHOCTAMM, TaKMMM Kak Tpy6bl,
paavatopel, NANTBI U XONO, TCA PUCK 3MeKTpUYec-
KOTO y/1apa, e Balle Teo 3a3emeHo.

*He nogsepraiite BO3AyX0ayBKY BO3AENMCTBMIO AOK/AA UM BNAXHbIX YCNOBHIA.
Boga, 8 PUCK 3NKTPUYECKOTO yAapa.

*He 3n0ynoTtpebasiTe WHYpoMm. meor,qa He UCMNoNb3yiTe WHYP ANA NepeHOCKM,
TAMM UM OTC il wHyp oT Tenna, macna,
OCTPbIX KPaes U vacreii. 1 WAV 3aNyTaHHbIE WHYPbI
YBENMYMBAIOT PUCK INEKTPUUECKOTO yAapa.

[Py MCNONL30BAHMM BO3/YXOYBKM Ha yNULLE UCTIONb3YIATE YAIMHUTENb, NPeaHa3-
HaYeHHbIV A1A MCMO/Ib30BaHMA Ha OTKPLITOM BO3AyXe. Mcnonb3osaHme WHypa,

p Ans uc Ha OTKPLITOM BO3/lyXe, CHUKAET PUCK

3/1eKTPUYECKOrO yAapa.

*Ecnv akenay 80 ycnosusax ucnonb3yiite
b i agTomar.

NPOTAXXEHMN BCEro CPOKa CNY)KEbI aKKYMYNATOPHOTO PacnbinTens.
B AaHHOM PyKOBOACTBE COAEPIKATCA CN MHCTPYKUMM,
Ko , no

0 BO3AY-
XOAYBKM, @ Takke NosesHas MHPOPMaLVA Mo SKCNAyaTaumm 1 06CyKMBaHMIO.
BHUMaTeNbHO NPOYTUTE BCIo MHDOPMALMIO, YTOBLI N3GewaTb TpaBM 1 NoBpeXae-
HuA 060pyAoBaHKA.

WUHOOPMALMA NO BE3ONACHOCTU

Mepeg Havanom akcnay ZaHHOM , BHUMATE/IbHO O:

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

*ByabTe BHUMATENbHbI, CIEAUTE 33 TEM, YTO AENAETE, U UCMO/b3YITE 34PaBbIA CMbICA
npu paboTe ¢ BO3AyXoAyBKOM. He Mcnonb3yiiTe BO3AYXOAYBKY, €C/M Bbl YCTaNN UM
HaXoAUTECh NOZ, BO3AENCTBUEM HAPKOTUKOB, aNIKOTONA MAW NiekapcTs. HesHUmaTenb-
HOCTb NpK PaBoTe C BO3AYXO/YBKOI MOKET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

*Uci cpeacTsa 0/4 3aLWMTbI. Bceraa HoCMTe 3alUTHbIE OYKK.
Ana coo ycnosuit e b MAcKy OT Nbi, 06YBb C
AHTMCKONb3ALEN NOAOWBON, 3alMATHBIA LUNEM UNN HAYWHUKM.

TechCr , NpesocTeps "

MHCTPyMeHTe, a TaKKe B AaHHOM PykoBoacTse.

Ha camom

MPUMEYAHME: MpeacTasneHHas MHGopmaLma no 6e30nacHOCTU He OXBaTbl-
BaeT BCe BO3MOMKHbIE YCIOBUA U CUTYaLMM, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb. MpouTute
BCe PYKOBOZCTBO M0/Ib30BATENA /1A NO/YYEHNA MHCTPYKUMIA N0 6e30nacHoCT! 1
sKcnnyataumu. HeBbiNoHEHME MHCTPYKLMIA 1 Npasun 6e30NacHOCTH MOMKeT
NPUMBECTY K CEPbe3HbIM TPABMaM WM CMEPTH.

& 3T0T CMBON NpeaynpexAeHNA o 6e3onacHoCTH MCNoNb3yeTcA Ana

0, i He HocuTe cBob0AHYIO OAexay um ykpawenus. Obeperaite
A/MHHBIE BONOCI. [epXKuTE BaluM BONIOChI, OAEK/AY M NEPYATKM NOAANbLIE OT ABUNKY-
wmxca yacTei. CBo60oAHAA OAEKAA, YKPALWEHUA UAN ANNHHbIE BONOCHI MOTYT NONacTb B
ABVKYUIMECA YACTH 1 BbI3BATL TPABMBbI.

*V36eraiiTe cy4aitHoro BRAYEHNA. Y6 ANTECh, YTO NePEKAIoYaTeNb BbIK/IOYEH Nepes
NOAK/IOUEHUEM K MCTOUHMNKY MUTAHMA 1/ aKKyMYNATOPHOMY 610Ky, Nepes, NoAHATH-
M M/ NePEHOCKOI MHCTPYMeHTa. MepeHOCKa BO3/lyXO/yBKM C Na/bLEM Ha nepeknioya-
TeNe UM BK/KOYEHME BO3/AYXOAYBKM C BK/IOUEHHbIM BbIK/IOUATENEM MOXET NPUBECTM K
HECYACTHBIM CY4aAM.

*Y6epute Nt060I PerynMpoBOUHbIA UM FaeUHbIA KNIOY Nepes BKAKYEHUEM BO3AYXOAYB-

b Np:

MHbOPMaLMK O puUCKaX, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTH K IMUHBIM TPaBMaM.

Cnoso curiana (OMACHO, MPEAYNPEXAEHUE nnu OCTOPOXHO) ncnonb3ayetcs ¢
cUMBONOM Aana 060 BEPOATHOCTM U NOTEHLMANBHON
CTENEHM TAKECTM TPaBMbI. KpOME TOTO, MOXKET UCTIO/Ib30BATLCA CUMBO ONACHOCTY
[NA NPe/CTAaBNEHNA ONPE/LNEHHONO TUNA ONAacHOCTH.

OMACHOCTb:

YKa3blBaeT Ha ONacHOCTb, KOTOPas, ECAIN HE YUTEHa, NPUBEAET K CMePTe/bHbIM UK
CepbesHbIM TpaBmam.

NPEAYNPEXAEHUE:

YKa3bIBAET Ha ONACHOCTb, KOTOPAs, EC/IN HE YUTEHA, MOXKET MPUBECTU K CMEpTe/lb-
HbIM MU CEPbE3HBIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO:

YKa3bIBAET Ha ONAaCHOCTb, KOTOPAs, EC/IN HE YYTEHa, MOXKET MPUBECTU K HE3HAUN-
TE/IbHIM UM YMEPEHHbIM TPaBMam.

OCTOPOXHO

(63 cumBona npeaynpexaeHna): YKasbiBaeT Ha CUTYaLLAM, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTY K NOBPEKAEHNIO.

OBLUME MPABWUJIA BE3OMACHOCTU
BesonacHoCTb - 3T0 coyeTaHne 34paBoro cmbicna, 6,DMTEl’|bHOCTI4 M NOHUMaHUA
NPUHLMNOB paboTbl BAWEro MHCTPYMEHTa.

COXPAHMTE 3TU UHCTPYKL MW NO BE3ONACHOCTU.
NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonb3yiiTe 370 yCTPOIICTBO, NOKA HE NpoyTeTe AaHHOe

PYKOBOACTBO M0 6€30NacHOCTH, MHCTPYKLMM MO SKCNAyaTaumum  06CAyRUBaHMIO.
HeBbinonHeHwe BCex YKasaHHbIX HUMe MHCTPYKUMIi MOkeT K

Kku. Oc Ha iica yacTn K/IOY MOXKET NPUBECTM K TPaB-
mam.
*He BbITArMBaNTECH CoxpaHsit oe HOT 1

80 BpemA paboTbl. MPaBUbHOE NO/IOXKEHNE HOT U PaBHOBECME 06eCNeYnBaIoT yuLMil
KOHTPO/Ib BO3AYXOAYBKY B HENPEABUAEHHBIX CUTYALNAX.

*EC/M Npe/lycmMOTpeHbI YCTPOIACTBA ANA MOAKNIOYEHNA CUCTEM ANA OTCOCa U CBOpa NbIAM,
y6eauTech, 4T OHM NOAKAIOUEHbI U MPABUALHO UCTIONL3YIOTCA. MCNoNb3oBaHMe CUCTEMbI
0TCOCa MbIAN MOKET b PUCKM ANA c c nbim

MCMNONb30BAHUE U YXOZ, 3A BO3YXOAYBKOMN

*He npunaraiite upesmepHbIX yCUAMIt NPY MCNONb30BaHNM BO3AYXOAYBKM. Vicnonbsyiite
NOAXOAALLYIO BO3AYXOAYBKY AN1A Balero Buaa pabor. MpasnibHan BO3AYX0AyBKa
CnpasuTCA C 3aaayeii Nyywe 1 GesonacHee NPy TOM PeXMME, ANA KOTOPOTO OHa NpeaHas-
HaveHa.

*He mc ecm He wam ee.
Jio6an BO3AyX0/yBKa, KOTOPYIO He/b3A KOHTPONMPOBATL NepektodaTenem, onacHa u
TpebyeT pemoHTa.

*0TCOeAHAITE BUKY OT MCTOYHWKA NUTaHWA Nepes BHECEHUEM KaKuX-NMB0 U3MEeHEeHWH,
3aMeHO 3anacHbIx YacTeil UM Xp; Takue TUYeckue
Mepbl 6e30MacHOCTH CHUKAIOT PUCK CAlY

*XpaHuTe BO3/lyXOAyBKY B HEOCTYNHOM ANA A€Tel U APYTMX HENOATFOTOBAEHHbIX LY
MecTe. BO3AyX0AyBKM ONacHbl B PyKax HEMOArOTOB/EHHbIX NO/b30BaTeNeil.

*TwaTtenbHo cneauTe 3a BO3, BKOW. [lep: WMHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U
uncTbiMK. TwatenbHo cocTpbiMu

MeHee CKNOHHa K 0 1 nerde ynp A

*[IpoBepsAiTe Ha Hannune oT " nnn ] Yacrew, nono-

MOK feTaneii 1 to6bIX APYIMX YCAOBMIA, KOTOPbIE MOTYT NOBAMATL Ha PaboTy BO3AyX0-

Aysku. Ecan , 0bpaTuTecs K y nepes ee Ucnosb-
30BaHuem.
*Uc iTe AKKYMyNATOpHaA , NPUHAANEKHOCTU U HACAAKU U T.4. B

3/1EKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHMIO M/U/IM CEPbE3HBIM IMYHBIM TPaBMaM.

BE3ONACHOCTb HA PABOYEM MECTE

*CopepuTe Bawwy pabouyio 30Hy B YKCTOTE U oc 3ar|
Hble CTO/IbI M TEMHbI@ Y4aCTKM MOTYT NPUBECTM K HECHACTHBIM CAIY4aAM.
*He 1cronib3yiiTe BO3AYXOAYBKY BO B3PbIBOOMACHBIX CPEAAX, MPU HANMUMM N1ETKO-
BOCNIAMEHAIOLMXCA XKMAKOCTEN, 1asoB WM NbinK. Bo3yxoayBKa co3AaeT UCKpbI,
KOTOpbIE MOTYT MOAMKEYb Mblb MM Napbl.

*/lepuTe B CTOPOHE 1, AeTeit u noc U, Bo Bpemsa paboTei ¢
aKKYMYNATOPHBIM pacnbiinuTenem. OTBAEYEHMA MOTYT NPUBECTY K NOTEPE KOHTPOAIA.

AeH-

COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM, YUUTbIBaA YCN0BNA PaboThl M BbINONHAEMYIO paboTy.
Wcnonb3osakune OpHOrO pac 8 ApyruX He

HbIX MHCTPYKLWEN, MOXET NPUBECTM K OMacHoM cuTyaumu.

*COXpaHuTe 3T MHCTPYKLMK. MoNb3yiiTeCh MMM HaCTO M UCNONb3YiiTe ANA 0ByyeHna
/APYIUX 1L, KOTOPBIE MOTYT UCMO/Ib30BATH 3TOT aKKYMY/IATOPHbINA MHCTPYMEHT. EC/n BbI
nepeAaeTe 3TOT MHCTPYMEHT KOMY-TO, NepeAaiiTe emy 1 AaHHOE PyKOBOACTBO.

TpeH-

MCMONb30BAHUE U YXOA, 3A BO3AYXOAYBKO AKKYMYNATOPHOMN

on #iTe TONbKO Tem 3ap; ycTpoii , KOTOpOE yKa3aHO NPoM3BoANTE-
nem. Ucnonb3osarme o ANA 0aHOTO TMNA
aKKyMYNATOPHOTO 6110Ka, C ApyrMM aKKvaA)‘ITOprIM 610KOM MOXeET c03AaTb PUCK

803rOpaHuA.




*Vicnonb3yiite
Hbimu 610Kamu. Vicro,

y TONIbKO € C TOp-
Apyrux TOPHbIX 6710KOB MOXKET BbI3BaTL PUCK
Tpaem 1 noxapa. Mcnonb3ayiite Tonbko akkymynatopbl PARTNERPRO.
*Koraa akKymynaTopHbIii 610K He UCNO/b3YETCs, iePIKUTE ero BAANM OT APYTX MeTas-
JIMYECKIX PEAMETOB, TaKMX KaK CKPEMKM, MOHETI, K/OUM, BO3AM, BUHTbI UM Apyrie
Me/IK1e NPeAMETbI, KOTOPbIE MOTYT CO3/AaTh COEAUHEHME OT OAHOTO KOHTAKTa K Apyromy.
Kopotkoe KOHTaKTOB MOJET BbI3BaTb OXOTM MK NOXKAP.
*Mpu 3K YCNoBUAX UC VAW NPY 3KCTP Temnepatypax
MOXeET NPOM3ONATY yTeUKa U3 aKKyMyNATOPa. ECAN IUAKOCTb MONAAAET Ha KOXKY, TljaTeNb-
HO BbLIMOVTE €€ MbI/IOM 1 BOZOM, 3aTeM HETPasmM3yiiTe IMMOHHbIM COKOM M/IM YKCYCOM.
EC/M KMAKOCTb NONajaert B masa, npommaame VX YMCTON BOAOI He MeHee 10 MUHYT,
3aTem HeMezIeHHO oBpaTuTech 3a 0. Cob,
CHU3UT PUCK CEPbE3HBIX TPABM.

n

3TUX Npasun

OBC/TYXMBAHUE

©06CNYKMBAHME MHCTPYMEHTa JO/KHO BbINONHATLCA TONLKO KBANMAULIMPOBAHHBIM
nepconanom. 06cny nnn per
MOTYT NoBAeYb 3a 06O PUCK TPABM.

npo

HEOMbITHBIM NEPCOHA/NOoM,

*Mpy 06CNYKMBAHMM MHCTPYMEHTA MCMO/b3YIATE TObKO MAEHTUYHBIE 3anacHble YacTu.
CnepyiiTe UHCTPYKUMAM B pasgene "O6cayKunBaHMe" 4aHHOMO PyKOBOACTBA. Mcnonb3osa-
HMe HEeCAHKLIMOHMPOBAHHbIX 3aM4acTeil MU HeBbINOHEHWE MHCTPYKLMIA N0 obcayknea-
HYIO MOTYT NPUBECTM K 3/1EKTPUYECKOMY YAAPY MM TPaBMaM.

Mpasuna ana

*He BcTaBnAiiTe HUKaKue NOCTOPOHHWE NpeaAMETbI B OTBEPCTUA. He VIC"D"b}yi;ITE, ecm
Kakoe-nnbo oTeBepcTue 336"0KMD053H0; Aepxure CBOGOANbIMM OT NblNK, BONOC U BCETO,
UTO MOMKET YyMEHbLINTL NOTOK BO3AyXa.

*/lepxunTe BONOCHI, CBOBOAHYIO OAEK/Y, Nablibl M BCE YaCTW Tesla nofablue OT OTBep-
CTUIA M ABUAKYLUMXCA YACTe.

*ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOKHBI NPU PaboTe Ha IECTHULAX.

*He MCHOﬂhB\/ﬁTe ana HOAEODE NerkoBOCNNAaMEeHAOLWNXCA UK TOPHOYUX )KMAKOCTEﬁ,
TAKUX Kak 6EH3MH, WK1 B MeCTax, rae OHWM MOryT NpUCyTCTBOBaTL.

*Yaanute Bce TBepable 06bEKTbI U3 paboyeil 30HbI. He ayiiTe mycop B HanpasaeHUn
N0AeM, MUBOTHBIX MM UMYLLLECTBA.

'MCHOﬂh3vﬁTe TONIbKO NpeAoCTaBAeHHble akceccyapsbl. ,Cl,ep»(me 3aWMTHbIE KOXYXU Ha
CBOEM mecTe U B paSoqu COCTOAHUMN.

*CoXpaHANTE ITUKETKM U TabanuKku Ha Npubope. OHW HECYT BaXkHyIo MHPOPMaLMio No
6e3onacHocTn.

*/TI0AAM C 3NEKTPOKAPANOCTUMYNATOPAMU CeAYeT MPOKOHCYbTUPOBATLCA C

nepeg, uc 3NeKTPOMarHUTHbIe NONA B HENOCPeACTBEHHOM

Gnmaocm OT CTUMY/IATOPA MOTYT BbI3BaTb NOMexy 1nu cboii 8 ero pabote.
*lpeaynpexaeHus, Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTU U MHCTPYKLWK, 0BCYKAeHHbIe B JAHHOM
PYKOBOZCTBE, HE MOryT OXBATUTb BCE BO3MOMHbIE YC/IOBUA U CUTYaLLUK, KOTOPbIE MOTYT
BO3HUKHYTb. ONepaTop AOMKEH MOHUMATb, Y4TO 34PaBblA CMbIC/I U OCTOPOXKHOCTD - 3TO
aKTopbl, KOTOPbIE HE/b3A NPeAYCMOTPETb, HO KOTOPLIMU OH JOMKEH BCeraa
PYKOBOACTBOBATLCA.

CUMBONbI

Ha 3Tom npozyKTe MOryT UCMob30BaTLCA CeayloliLMe CUMBOAbI. MOXanyiicTa, n3yunuTe
VX 1 3aN0MHMTE MX LN 3TUX
6onee apdekTBHO 1 Ge30MacHO MCNOb30BaTh NPOAYKT.

no3BO/INT BaM

cumBoN HA3BAHME OBO3HAYEHUE/OBbACHEHVE
BonbTbl HanpaxeHve
Amnepbl Tok
Tepup! YacroTa (UMKAbI B CEKYHAY)
BatTbl MoLHOCTb
MuHyTbI Bpemsa
Npeaynpexaetxve Mepb! NPeAoCTOPOKHOCTH, Kacatowmecs

0 6esonacHocTn Baweii 6esonacHocTu.

MpouTute JANA ymeHbLWEeHUA PUCKa TPaBM Nonb3oBaTeb
PYKOBOACTBO AO/IKEH NPOUNTATb U MOHATL PYKOBOACTBO
nonb3osatens nepez UCNoNb30BaHMEM 3TOTO NPOAYKTa.

3awmTa ma3 Wcnonb3yiiTe cpeacTsa 3aumTbl

rna3 npu pabote ¢ 3TuM o6opyaoBaHMEM.

MpeaynpexaeHue
0 BNAKHBIX He nogsepraiite Bo3aeicTBMIO 40K AA
ycnoBumax 1 He MCMONb3yiiTe BO BAaXHbIX MecTax.

He gonyckaiite nonaganna AnNMHHbIX
BO/IOC B ABVXKYLLMECA HACTH, 3TO MOXKET
NPUMBECTM K TPaBMaM.

[ANVHHbIE BONOCHI

He ponyckaiite nonagaxua ceo6oaHoM
OAEK/BI B ABUKYLLNECA HaCTH,
370 MOXET NPUBECTY K TPaBMam.

CsoboaHas
opexpa

E ®®%’@E }§~§3><

Depxure [epuTe Bcex NOCTOPOHHUX Ha
noc He meHee 15 meTpos.
8 CTOPOHE
BosayxogysHble
Tpy6bI He pa6oraiiTe 63 ycTaHOBNEHHbIX TPY6OK.
Npeaynpexaetne Ocreperaiiteck OnacHOCTH
06 aneKTpUUeckom NOPAXKEHNA INEKTPUYECKMM TOKOM.
yaape

1.Tpbba 3a BeHTUNALMA
2.KHoMKa pa36iiokUpoBKMu
3.PykoaTka

4.Nlesan 6atapea

5.Mpagan 6atapes

6.YMHas naHenb ynpasnenus

7.Kprouok ana pemua
8.PemeHb

Pacnakoeka

PacnakyiiTe MHCTPYMEHT 1 BCe €ro KOMMOHEHTbI, 1 CPABHMTE C NepeYNCeHHbIM HIkKe
cnuckom. He BbiGpacbiBaiite KOPO6Ky MM YNaKOBOUHbIE MaTepuanbl.

B BXOAUT: YMYNATOPHbINA pac
/ 2 6atapeu no 20V / 3apaaHoe ycTpoiicTeo
/ PykoBoACTBO nosb3osatens

/ Tpyba / Pemenb

WHcTpykuma no c6opke

NPEAYNPEXAEHUE:
He 1cnonb3yiiTe 3TOT NPOAYKT, €C/IM KaK1e-1MBO AeTanu 13 ynakoBKM y)Ke yCTaHOB-
JNeHbl Ha NPOAYKTe Npu pacnakoske. [leTanu U3 3Toro cucka He yCTaHaB/MBaloTCA
npousBoAuTeNeM Ha NPOAYKTE U TPeBYIOT YCTaHOBKM CO CTOPOHbI NMOb30BaTeNs.
Wcnonb3osakme NpoAyKTa, KOTOpbIi Bbin HeNpaBuabHO COBpaH, MOXET NPUBECTH K
CcepbesHbIM TpaBmam.




& NPEAYNPEXAEHUE:

Ec/u Kakue-nn60 eTann NoBpekAeHbl MW OTCYTCTBYIOT, He UCNONb3yiiTe 3TOT
NPOAYKT 40 TeX Nop, NOKa AeTanu He ByayT 3ameHeHbl. Mcnonb3oBaHue NpoayKTa ¢

INAL T

C YMHOI#

NOBPEXACHHBIMM MW OTCYTCTBYIOLYMMM ALTANAMN MOXET KC
TpaBmam.

& NPEAYNPEXAEHUE:

He nbiTaiiTecb M3MEHATL 3TOT NPOAYKT MM YCTaHaB/IMBATb aKCeCCyapbl, He PEKOMEH-
[0BaHHbIE AR UCMONb30BaHMA C STUM NPOAYKTOM. JlioBble Takue U3MeHeHUA Uan
MoAUdUKaLMM ABNAIOTCA HENPABU/IbHBIMM W MOTYT NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

3apapa WHaukatop 3apaga
nesoii 6atapen npasoii 6atapen

WHaukaTop ckopocTu
BO3AYLIHOIO NOTOKa

KHonka ymeHbweHnus KHonka ysennuenus

cKopocTn cKopocTn
& NPEAYNPEXAEHUE:
He noakntoyaiiTe K UCTOYHMKY NUTaHMA, NoKa c6opka He 3aBepuieHa. HecobnloaeHne KHonka BK/toueHns/ KHonka
3TOro TPeBOBAHNA MOXKET NPUBECTY K CAIyHaitHOMY 3anycKy 1 cepl TURBO cKopocTi
TpaBmam.

YCTAHOBKA / CHATUE TPYBbI BO3[IYXOAYBKU AKKYMYNATOPHOMN

NPEAYNPEXAEHUE:
Bceraa y6eaunTech, YTO MHCTPYMEHT BbIK/IOUeH, 1 6aTapen u3sneveHa nepes npose-
AeHnem NoBblx HACTPOeK K paboT No o6CaykMBaHMIO.

YcraHosuTe TPYBY BO3AYXOAYBKM
Ha KOpryc MoTopa. -

BO34YXOAYBKN HafEXHO - ===

3aKpenseHa.

HamuTe KHOMKY pa3bnoKnposKku,
4TO6bI PasbeaAnHUTL TPYBY.

He nbitaiitech pasbeAMHUTL TPy6bI
CUNOIA UM € UCNONb30BAHMEM
MHCTPYMEHTOB.

Np! : Mepes,  Tpy6bI Puc.2
ybeauTech, 4To NepektoyaTeb HaXoAUTCA B NONOXKEHUM "BbIK/IIOYEHO".

MOAKNIOYEHME U U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA (BATAPEM)

BAXHO!

Puc.4

Ans onpeaenenus 3apaaa 6atapen

WHpavkaTop nesoit 6aTapen NokasbiBaeT 3apAs Nesoii 6atapeun. MHAWKaTop NpaBoit
6aTapew nokasbisaer 3apag npasoi batapeu. Korga 6atapes NoNHOCTbIO 3apAKeHa,
VHAMKATOP ropuT 3enéHbim LBeTom. Koraa 6atapen HaxoauTca Ha NosoBuHe eé 3apaaku,
VHAMKATOP rOpUT KPacHbIM LBeToM. Koraa ypoBeHs 3apsAaa 6atapen HeoCTaToueH,
VHAMKATOP TaK¥Ke rOpMUT KPaCHbIM LBETOM. KOTAa Bbl BUAMTE KPACHBIi LBET, HEOB6X0AMMO
3apaauTh 6atapelo.

Ana ] noToka

VIHAMKaTOp CKOPOCTM BO3AYLWHOTO NOTOKA OTOBPaaeT YeTbipe pasHble CKOPOCTH
BO3/1yLIHOTO NOTOKA BO BPEMA PaboTbl. Bbl MOMKETE HaXaTb KHOMKY YMeHblUEHNA
ANA C CKOPOCTY BO3AY 0 MOTOKA MW KHOMKY yBENMYeHUA
anay BO3/lLIHOTO NOTOKA. MIHAMKATOp CKOpoCTM
BO3/YLUHOTO NOTOKA MOKAXET, Ha KaKoii CKOPOCTY Bbl paboTaete.

MOAK/NOYEHUE 3APAZJHOTO YCTPOCTBA K UCTOYHUKY MUTAHUA
HanpsseHue NCTOUHMKA NUTaHUA (ceth)
v paBoyee HanpsKeH1e AOMKHbI BbiTb

O/IMHAKOBbIMN.

BcTasbTe BU/IKY B PO3ETKY.

*AKKYMYNATOPHbIi 610K He 3apAMeH NPy NoKynke. Mepez nepsbim Kc
TPUMMeEpa YCTaHOBUTE aKKYMYNATOPHbIN 610K B 3apAAHOE YCTPOMCTBO W 3apaauTe ero.

MNocne no, 3apAaaHoro
K UCTOYHUKY NUTAHUA BbINONHAGTCA

*06A3aTe/IbHO NPOYTUTE BCe Mepbl 6E30MaCHOCTU U CAefyiTe UHCTPY
8 pasziene no 3apAAHOMY yCTPOMCTBY.

LN1A YCTaHOBKYM aKKYMyNATOpa

[NA YCTaHOBKM aKKyMYNATOPHOTO 6/10Ka B
HWKHIOIO 4aCTb PYKOATKM BbIPOBHAIITE Hanpas-
NAlOWME aKKYMyNATOPHOTO 610Ka ¢
HaNpasAIOLMMIM B PYKOATKE 1 BCTaBbTe
AKKYMYNATOP B PYKOATKY. [11A NOAKNOUEHNA
aKKYMYNATOPA CABUHBTE aKKYMYNATOPHBI 610K
NO/IHOCTbIO BNepes, NOKa 3aleska He BCTaHeT
Ha MecTo

Ona usBneyeHna akkymynatopa

HaxMuTe KHOMKy M3BAeyermns akkymynaTopa (1),

CABMHBTE aKKYMYNATOPHBIN 610K Hasag, a 3aTem

BLITAHUTE MM NOAHUMMTE AKKYMYAATOP U3
MHCTpyMeHTa. Puc.3

& NPEAYNPEXAEHUE:

*CnepyiiTe STUM MHCTPYKUMAM, 4TOBbI M36EkaTb TPABM 1 CHU3UTL PUCK MOPAKEHMA
3/1EKTPUYECKIM TOKOM MW BO3TOPAHUA:

*3ameHaiTe TOPHbI 610K UK 17 0, ecn
KOPMYC aKKyMyNATOPA WM WHYP 3aPAAHOTO YCTPOIACTBA NOBPEKAEH.

*Y6eauTech, 4To aKKYMYNIATOPHbIN 670K U3BNIEYEH NEpes OCMOTPOM, PEryanpPOBKOI
WNW BbINOHEHMEeM TexHU4ecKoro obeny. nioboit yactu i
*MpounTaiite, NOMMMUTE U CAEAYIATE MHCTPYKLIMAM.

Bo Bpems 3T0ro npouecca Ha 3apAAHOM
YCTPOVACTBE 3aropaeTca 3eeHbli CaeT.

3APAOKA AKKYMYNIATOPA 1

HoBbIi1 akkyMyNATOP, C 3aB0Aa, HE NONHOCTBIO 3aPAXKEH.

PekomeHAaums: MONHOCTbIO 3aPAAMTE aKKYMYNATOP NepeA ero NepsbiM UCMONb30BaHMEM.
MoakntounTe 3apAAHOE YCTPOICTBO K UCTOUHMKY NUTaHWA - HANPAXKeHNe ceTi n
HanpsXeHWe 3apAAHOTO YCTPOICTBA A0MKHBI GbITb OAMHAKOBLIMM - CM. "MoaKAIOYeHNe

3aPAAHOTO YCTPOCTBA K MCTOYHMKY NUTaHMA".

3apAaiTe aKKyMYNATOP TONbKO B 3aKPbITbIX M CyXMX MOMELLLEHNAX NP TeMnepaType
OoKpy»Katoueii cpeapl oT+5°C Ao +40°C (+40°F go 104°F).

3apsaiiTe TONbKO Cyxue Tope. [laiTe TOPY BbICOXHYTb
nepes 3apAAKoN.

BcrasbTe akKyMyNATOp B 3apAzHOE YCTPOMCTBO
B0 NOABNEHNA 3aMETHOTO CONPOTUBNEHUS, 3aTeM
NpoAONKaiiTe HAXMMaTb, NOKa He MoYyBCTBYeTe
ynop.

3apAaaKa HaYHeTCA, Kak TONIbKO Ha 3apAAHOM
YCTPOVICTBE 3arOpUTCA KpacHbIii ceT.

Bpems 3apA/KM 3aBUCHT OT HECKO/IbKNX
$aKTOPOB, BK/IOYAA COCTOAHNE aKKYMYNATOPa, TEMNEepaTypy OKpYXalowiei cpeab!
M T.A., U1 MOXET OTIM4aTLCA OT YKa3aHHOTO BpeMeHM.

" RU |




PARTNE
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AKKYMYNATOp HarpesaeTca BO BPeMA paboTbl B 31EKTPOUHCTPYMeHTe. Ecan ropaumii
aKKYMYNATOP BCTaBUTb B 3apAAHOE YCTPONCTBO, BO3MOXHO, NOTpebyeTca ero oxnamaeHme
nepeg 3apaaKoit. Mpouecc 3apAAKM HauMHAETCA TONILKO NOC/e OCTbIBAHNA aKKYMyNATOPa.
Bpems, He0BX0AMMO. ANA OXNAXKACHWA, MOKET YBENMUNTL BPeMA 3aPAAKN.

YMyNATOp 1 HarpesaloTCA B NPOLECCe 3apAAKM.

KOHEL} 3APSIAKM
3eneHblit cBeT 3aropaeTtca, Koraa sapagHoe yCTpOHCTBO NONHOCTbIO 3apAXKEHO.

V3BN1€KMTE NONHOCTLIO 3aPAXKEHHbIN aKKYMYNATOP U3 3apAAHOTO YCTPOICTBa.

VIHCTPYKUMSA NO UCNONB30BaHUIO
KHonka Turbo

DYHKLWA yBeNIMYEHWA BO3AYLWHOrO NoToka "Turbo" ncnonb3yeTca TonbKo B cayvanx, Koraa
JICTLA U MYCOP 3aCTPEBAIOT UM KOTAA OBbINHOTO BO3AYWHOTO NOTOKA HEA0CTATO4HO. B
60/IbWMHCTBE C/Iy4aeB 0BBIYHOTO BO3/YLIHOTO NMOTOKA A0CTATOYHO. YBeMYeHMe BO3ayL-
HOTO NOTOKa MCNO/Ib3YETCA B OCHOBHOM Ha KOPOTKUI nepuog BpemeHn. Yepes 30 cekyHa,
CKOPOCTb aBTOMATUYECKY BEPHETCA Ha NPeAbIAYLYI0. ECIM Bam Hy»KHa NOCTOAHHAA
cKopOCTb Turbo, Bam HY)XHO HaxaTb eé CHOoBa.

BKAloueHue/BbIKNIOYEHNE

[lepxuTe BO3AYXOAYBKY N KHOMKY

YNpaB/eHuA, BO3AYXOAYBKA YCKOPUTCA, U BO3AYX BbIMAET U3 HAaCaAKN.
N5 BLIKNIOYEHUA HAXMUTE KHOMKY BKAtoueHua/Bbiktodenua. U3 Hacaakm He byaet
BbIXOANUTb BO3AYX.

Ha naHenn

Wcnonb3oBaHue BO3AyX0AyBKN

/1 OAHOII PYKOIt Ha PYKOATKE ynpasieHus, 06xsaTus

nynp
Nlep M i

€& 6onbMM nanbuem.
HanpasbTe HacaaKy BHM3, MefIeHHO 1 PaBHOMEPHO ABUraiiTeCh BNepéa.

YNPABNEHUE TEMMEPATYPOW/ 3ALLMTA OT MEPEFPEBA

sEcnn paTypa 6atapeu
TUYECKM BLIKMOUNTCA.
*BbIK/IOUMTE BO3/YXOAYBKY.
«[laiite 6atapee OCTbITb Nepe/ NPOAOMIKEHUEM PABOTbI.

*EC/v BO3lyX0AyBKa 3a6/10KMPOBaHa, OHA aBTOMATUUECKM OTK/IIOYaETCA.
*Y6epute c paboyeit
*KaK To/1bKO B10KMPOBKA YCTPaHEHa, UHCTPYMEHT NPOAO/IKMT PaBoTy C YCTaHOBAEHHOM
yacToToit xoAa.

opa) BbICOKA, MHCTPYMEHT aBTOMa-

™.

BAXHbIE 3AMETKU NO 3APAOKE

& NPEAYNPEXAEHNE:

] 610KK TOpbI) TCA C HU3KUM YPOBHEM 3apaja Ans
npeaoTspaLLeHUa BO3SMOXHbIX npoﬁneM. HOBTOMV WX cneayet 3apAavuTb nepej nepebim
MCNONb30BaHUEM.

*/icnonb3yiiTe TonbKo 3apagHoe yctpoiicteo PARTNERPRO

*Bpems 3apAAKM COCTaBNAET IPMMEPHO 1 4ac 1 3aBUCHT OT TUMa GaTapeiiHOro/akKymy-
NATOPHOTO 6/10Ka.

*Y6eauTeCh, 4TO UCTOUHWK NUTaHNA COOTBETCTBYET HOPMa/bHOMY HaMPAXEHMIO B
AomaluHeit ceti, 120 B nepeMeHHOro ToKa, 1 To/IbKo 60 .

*MpukpenuTe 6atapeitHblit 670K K 3apALHOMY YCTPOMCTBY, BbIPOBHAB BbICTYMbI HA

ba 7 6noke ¢ Ha YCTPOICTBE, 3aTeM CABUHbTE BaTapeiHblit
610K Ha 3apAaHOe YCTPOICTBO.

*Ha)XMuTe BHU3 Ha BaTtapeiiHbii 60K, YToBbl yBeanTbCeA, YTO KOHTaKTbI Ha 6aTapeHom
6710Ke NPaBUNBHO COBANHEHBI C KOHTAKTaMM Ha 3apAAHOM YCTPOUCTBE. 3aLENKM
[BOMKHbI WeENKHYTb, NOATBEPMK/AaA NPAaBUIbHOE MOAK/IOUEHME 3aPAAHOTO YCTPOICTBA.
*He pasmeluaiite 3apsHOE YCTPOACTBO B NOMEULEHNAX C YPE3MEPHOIA XKAPOM MM XO-
nopom. OHO lyue Bcero paboTaeT Npu HOPMAbHOM KOMHATHOI Temnepatype.
eBaTapeliHblil 670K MOXET C/ierka NPorpeBaTbeA B NPoLecce 3apAaKM. IT0 HOPMA/bHO
¥ He cBuaeTeNbCTByeT 0 Npobneme.

*KpacHble CBETOAMOAbI OCTAHYTCA BK/IOYEHHBIMM BO BPEMA 3aPAAKN.

*Koraa 3aroputca 3enéHblil CBETOAMOA, 3TO YKa3bIBAET HA NO/HYIO 3apAaKy 6aTapen.
*Y4T106bI M3BNEYL BaTapeiHblit 670K 13 3apPAAHOTO YCTPOICTBA, HAXKMUTE 3aLUENKK N
noaHumuTe 6atapeiHblit 610K.

*Mocne nonHoit 3apaaku 6atapeiHoro 610Ka CHUMUTE ero ¢ 3apAAHOTO YCTPOIiCTBa.

OBCNYXUBAHUE

MPEAYNPEXAEHUE:
[NA NPeAOTBPAULEHNA TPABM U PUCKA BOIFOPAHMA W NOPAKEHMA SNEKTPUYECKMM TOKOM
CcHUMWTe BaTapeliiHblii 610K Nepes peryampoBKoii, OCMOTPOM UM O4MUCTKOI BO3AYXOALYBKM.

NPEAYNPEXAEHUE:
Mpu 06CAYHKMBAHUM NCTIONB3YIATE TONLKO MAEGHTUYHBIE 3aNacHble YacTu. Mcnonb3osaHme
APYTVX YacTell MOXET CO34aTb ONaCHOCTb MM NPUBECTH K NOBPEXACHMIO NPOAYKTA.

ByabTe BHUMaTeNbHbI K BaTapeiiHbim 610Kkam, KOTOpble NPUBAMMKAIOTCA K KOHLY CBOEro
cpoka cayk6bl. ECam Bbl 3amMedaeTe ymeHbLIEHNE NPOM3BOANTEIbHOCTM MHCTPYMEHTa
WAW 3HauYUTENbHO BoNee KOPOTKUiA Nepros paboTbl Mexay 3apagamm, Toraa NPULWN0
BpeMA 3ameHNTb 6aTapeiitblit 6/10K. HeBbinosHeHMe 3T0il NPoLeAYpPbl MOXKET BbI3BaTh
HeNpasubHOE GYHKLMOHMPOBAHUE MHCTPYMEHTA MW NOBPEAWTH 3aPAAHOE YCTPOHCTBO.
OTBEPCTUA AN1A BEHTUNALMM W PIYATV NEPEKIOYEHNA AOMKHBI BbITb YNCTBIMM U CBO-
61 oT noc . He nbiTaiiTeck 04MCTUTL, BCTABAAA OCTPbIe
npesAmeTh! B OTBEPCTHE.

W36eraiiTe MCNoNb30BaHMA PACTBOPUTENEN NPY OYUCTKE NNIACTUKOBLIX A€Taneil. Bonb-
LWWHCTBO BUAOB NAAacTMace orp 817108 KOM-
Mepueckmx pacTsopuTeneii. Mcnonb3yiTe YncTbie TPANKN ANA YAANEHNA TPASK, MACa,
CMasKM U T. 4.

Hawm nHcTpymeHTbI | AN i paborel ¢ yxopom.
HenpepbiBHas y0BNeTBOPUTENbHAA PABOTA 3aBMCHT OT NPABM/ILHOTO YXO/1A 33 UHCTPY-
MEHTOB U OT ero PerynspHON OYUCTKM.

Ana nop, A 6atapen peko pa3pAaxaTh ee NONHOCTLIO KaXblit MecAL, 1
3aTem NMONHOCTbIO 3apAMATL €& CHOBA. XPaHMTE TONKO C MOMHOCTBIO 3aPAKEHHOM
6atapeeil M NEPUOANIECKN ONMBANTE 3aPAA, €C/IM OHA XPAHUTCA [IUTENbHOE BPEMA.
XpaHuTe B CyXOM 1 MOPO30OHENPOHMUAEMOM MeCTe, NpK TemrepaType He Bbile 40°C.

P

YctpaHeHnue Henonaaok

& NPEAYMPEXAEHNE:

CHayana NpoYTUTE PYKOBOACTBO M0 3KcnayaTaumm! CHUMUTe GatapeiiHbiil 610K ¢
MHCTpYMeHTa nepes, pabort no obeny. 1 N0 3ameHe 3anyacreil.

MPOBNEMA BO3MOXHbIE MPUYUHDI PELLEHUE

WNHCTPYMEHT He
3anyckaetca

MposepbTe yCTaHOBKY

BatapeiiHblit 610k "
batapeiiHoro 610Ka.

yCTaHoBNEH
HenpasuibHO.

MNposepbTe Tpe6oBaHMA K

batapeiiHbiit 610k o
3apsake batapeiiHoro 610Ka.

He 3apskeH.

Bcrasbre 6atapeitHblit 610K
B 3apA/IHOE YCTPOIACTBO 40
BK/IOYEHNA CBETOANOAA.

BaTtapeiiHblit 610K He
BCTaB/IEH B 3apAAHOE
YCTPOWCTBO.

BartapeitHblit

610K He . MoakniounTe 3apaaHoe
3apAaHoe yCTpoCTBO He M
3apaxaeTca YCTPOIICTBO B paBouyto po3eTky.
noaKAoYeHo. "
Cm. npumeyanna "ana
6onee nogpobHoI nHGopmaumn" |
Nepemectute 3apaaHoe
Okpysarowasn - o
YCTPOIICTBO 1 BaTapeiiHbii
TemMnEpaTypa Boasyxa 610K Tyaa rae OKpysKakouiasn
C/MILIKOM BoicoKan TemnepaTtypa BO3AyXa Bbilue
VAW CMILIKOM HU3KaA. N
40 rpapycos F (4,5 °C)
nnm Huxe 105 rpagycos F
(+40,5 °C).
BatapeiiHblit 610k gocTnr “ "
P 8 Matite GatapeiiHomy
CBOEro MaKCMManbHOro
WHcTpymeHT 610Ky OCTbITb.

TennoBoro npeaena.

BbIK/IOYaETCA
PaspsaeHo. (Ana makcu-

MU3aUNM CPOKA
cnyx6bbl, 6atapeitHblit
6710k NpeHasHayeH
ANA BHE3aNHOTO
BbIK/IOYEHNA NPY
nonHom paspage
3apAAHOrO YCTPOWMCTBA).

MomectuTe B 3apaaHoe
YCTPOWCTBO M faiiTe
3apAaUTLCA.




PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

TEXHUYECKU AAHHU

20V akymynaTtopHa ayxanka Mopen PP8A519

Bxoaswa MoLHOCT: 20V
CKOpOCT Ha npaseH xog: 9000~19000 RPM
MaKcumanHa Bb3AayLHa CKOPOCT: 55m/m
MakcumaneH KanauuTeT Ha BATbpa: 515CFM

Tun 6atepua: Dural 20V nutneso-ioHHa, 4.0Ah
BbBEAEHUE

Bnaroaapvm By, Ye 3akynuxTe npogayKT Ha PARTNERPRO. ToBa pbKoBOACTBO

npeAocTaBs MHHOPMaLMA OTHOCHO Be3onacHaTa paGoTa U NOAAPBKKA Ha TO3U

NPOAYKT. BAiXa NONOKEHN BCUYKNM YCUANA, 3a Aa Ce rapaHTUpa TOYHOCTTa Ha
nHdopmaumATa B ToBa pbkoBoacTBo. PARTNERPRO cu 3ana3Ba npaBoTo Aa npomeHsa

TO31 NPOAYKT ¥ CeumdMKaLm NO BCAKO Bpeme 6e3 npeaussectue.

& Mons, APbXKTE TOBA pPbKOBOACTBO AOCTHMNHO 33 BCUYKM HOTPEGMTEHM npes
LENUs XKMBOT Ha BEHTUNATOPa. TOBa PbKOBOACTBO CbAbPIKA CMELNAIHU CbOBLLEHUS,
3a Aa Haco4MTe BHUMAHWETO KbM NOTEeHLMANHKU OnaceHua 3a GESOHEENOEWE,
noBpeAa Ha BEHTUAATOPa, KaKTO 1 NnonesHa uHdopmaums 3a pabota u obcayskeaHe.
Mons, npoyeTteTe BHUMaTE/NIHO uAnata MH¢0PM3L|MR, 3apa nsberere HapaHABaHe n
nospeaa Ha MawwuHarta.

WHO®OPMALMA 3A BE3ONACHOCT

Npeawn fa paboTuTe € TO3U BEHTMAATOP, NP nc BCUUKM
[ieHNA, NPeayNPEeXAEHUA N UHCTPYKLUM BbPXY BEHTUAATOPa 1 B TOBa PLKOBOACTBO
Ha cobCTBeHMKa.

3ABENIEXKA: CneaHata nHpopmaums 3a 6e30nNacHOCT He e NpeAHasHa4YeHa Aa
06XBalla BCUYKN Bb3MOMKHM YC/I0BUA 1 CUTYaLIAM, KOUTO MOTaT Aa Bb3HUKHAT.
MpoyeTeTe UANOTO PHKOBOACTBO Ha COGCTBEHWKA 33 MHCTPYKLMM 33 Ge30MacHoCT 1
pabora. Hecr Ha MHCTPY M nH 3a 6e30MacHOCT MOXe Aa
[A0Be/ie A10 CEPUO3HO HapaHABAHE MM CMbPT.

He Ha

Tosun c1mBon 3a ce 3a uaeH
MHbOpMaLnA 3a 6e30NaCHOCT OTHOCHO OMACHOCTH, KOUTO MOTaT Aa A0BEAAT A0
HapaHaBaHe.

CurHanta ayma (OMACHOCT, MPEAYNPEXAEHWNE nan BHUMAHUE) ce
M3M10/138a CbC CUMBO/IA 33 NPEAYNIPEKAEHME, 33 A1 OCOUM BEPOATHOCTTA U
Ta TEXKECT Ha Hap: . OcBeH TOBa MOMeE /a Ce M3M0N3Ba CUMBOA
3a ONACHOCT 3a NPe/CTaBAHe Ha BUAA Ha ONACHOCTTa.

OTACHOCT MMoka3Ba 0MacHOCT, KOATO, ako He 6bae u3berHara, e aosese A0 CMbPT
WM CEPUO3HO HapaHABaHe.

MNPEAYNPEXAEHUE MNoka3sa 0nacHOCT, KOATO, ako He Bbae u3berHata, Moxe aa
Aoseae A0 CMbPT UK CEPUO3HO HapaHABaHe.

BHUMAHME Moka3sea onacHOCT, KOATO, ako He 6bae nsberHata, Moxe Aa Aosese A0
NIeKO UMY CPeIHO HapaHABaHe.

BHUMAHME Be3 npeaynpeauTteneH CUMBO/, NOKa3Ba CUTyaLma, KOATO MOXe Aa
[Aosese Ao nospesa.

OBLUW NPABU/IA 3A BE3OMACHOCT

BesonacHocTTa e KoMBUHaLMA OT 34pas pasym, 6AUTENHOCT U 3HaHWe Kak paboTn
BALWWAT BEHTUNATOP.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT.

NPEAYNPEXAEHUE: He paboTeTe ¢ T031 ypes, AOKATO He NpoyeTeTe ToBa
PBLKOBOACTBO C MHCTPYKLMM 33 6E30MACHOCT, @KCMN0ATAUNA U NOAAPBIKKA.
Hecna3gaHeTo Ha BCUUKM UHCTPYKLMM, M3BPOEHN NO-A0NY, MOXKe Aa 0BeAe 40
TOKOB YAap, NOXap 1/UN CEPUO3HO HapaHABaHe.

BE3ONACHOCT HA PABOTHATA 30HA

* Moaabpskaiite PaboTHOTO C1 MACTO YMCTO M Ao6pe ocBeTeHo. PasxBbpAAHUTE
Neiki U TBMHUTE 30HW NPEAU3BUKBAT UHUNAEHTH.

*He paboTeTe c BeHTUNATOP B €KCMNIO3MBHA aTMOChEpa, KaTo Hanpumep B
NPUCBLCTBUETO HA 3aNaNNMM TEYHOCTH, Fa30Be MM Npax. BeHTUnaTOpLT cb3aasa
MCKpM, KOUTO MoraT Aa T npaxa uau P .

* fipvkTe y Te, Aeuara 1 noc Aaney, fokato paboTute ¢
BeHTUNATOp. PasceliBaHeTo MoXKe Aa BU Hakapa Aa 3arybute KOHTPO.

ENEKTPUYECKA HACUTOCT

 BenTunatopute TpA6Ba 4a CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HUKora He npomeHaiiTe
wencena no HUKakbe HaunH. He n3non3saiite aganTepHu Wwencenm che 3asemeH
(3a3emeH) BeHTUNATOP. HeNPOMEHEHM LENCeNM 1 CbBNAAALLM KOHTAKTH e
HaMaNAT PUCKa OT TOKOB yAaap.

* M36Arsaiite KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHM NOBBPXHOCTU KaTo TPbEM,
PpaamaTopu, Neykn 1 xnaaunHuum. ChlulecTBysa NOBMILIEH PUCK OT TOKOB yAap,

aKO TANIOTO BY € 33a3eMeHO.

*He u3naraiite BeHTUNATOPa Ha ABXM MW MOKPU YCN0BHUA. NonagaHeTo Ha

80/a BbB BEHTMNIATOPA UWie YBEMUM PUCKA OT TOKOB YAAP.

*He 3n0ynoTpebasaiite c kabena. Hukora He u3nonssaiite kabena 3a HoceHe,
[bpniaHe UM M3KNKOUBaHE Ha BeHTUNATOPa. [lpbxTe Kabena ganey ot TonauHa,
Macsio, ocTpyu pv6oBe nam ce yactu. I e unu Kabenm
YBENMYABAT PUCKA OT TOKOB yAap.

*KoraTto paboTuTe C BEHTUATOP Ha OTKPUTO, M3M0N3BANTE YABAKUTENEH Kaben,
noaxoaAuw, 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO.

W3nonssaHeTo Ha kaben, NoaxoaALy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, HamanAsa pycka ot
TOKOB yAap.

*AKo paboTaTa C BEHTUNATOP Ha BAAXHO MACTO e HeusbexHa, n3non3saiite Bepura
3a 3a3emnABaHe.

JIMYHA BE3OMACHOCT

*Bb/jeTe Hallpek, BHUMABaliTe KaKBO NPaBUTe U U3MON3BaIATE 3A4PaAB Pasym, KOraTo
pabotute ¢ BeHTUNATOP. He n3non3saiiTe Ayxaska, 4OKATO CTE YMOPEHU UAW NOg,
Bb3/ECTBUETO HA HAPKOTULM, aNIKOXON UM NIeKapcTBa. MOMEHT Ha HeBHUMaHUe
npu paboTa ¢ BeHTMNATOPa MOXe Aa A0BeAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe.

* M3non3saiite npeanaskHu cpeAcTsa. BuHaru HoceTe npeanasku oumna. MNpu
NoAXOAAWM YCI0BUA TPAGBA Aa Ce U3MON3BAT MACKa 3a NPax, HeNTb3ral ce
npeAnasHu 0ByBKM, KaCcKa UM 3aLKTa 3 CAIyXa.

* O6nieveTe ce NpaBuaHO. He HoceTe WHPOKN Apexu unu 6uxyTa. Chabpika AbAra
Koca. [IpbXKTe KOCaTa, APexuTe v PbKaBUUMTE CU Aa/Iey OT ABVIKELLM Ce YacT.
CBo60aHM Apexu, BUxKyTa MM Ab/Ta KOCA MOTAT /13 Gb/aT 3aXBaHAT OT ABMMKELLN
ce yacu.

* Usbarsaiite cnydaiiHo cTapTupaHe. YBepeTe ce, Ye NPeBKNI0YBATeNAT € U3K/I0YeH,
Npe/n A1a CBbPIKETE KbM U3TOUHUK Ha 3axpaHBaHe u/wunm 6atepus, Aa B3emeTe UM
NpeHeceTe MHCTPYMeHTa. HOCEHETO Ha BEHTUIATOP C NPBCT BbPXY NPEBK/IOYBATENsA
WM aKTUBMPaHE Ha /lyXa/lka, KOATO @ BKAIOYEHa, BOAN 10 MHUMAEHTH.

© OTCTpaHeTe BCUUKM PErynpaly KIoHoBe MM raedqHm KAlouose, Npean Aa
BK/IOUUTE BEHTUNATOPA. [A@UEH KJIIOY UM KIII0Y, OCTAaBEH NPUKPENEH KbM BbPTALLA
Ce YacT Ha BEHTUNATOPa, MOXe A3 A0BeAe A0 HapaHABaHe.

*He npekanssaiite. Mogabpiaiite npasunHa onopa 1 6anawc npes UANOTO Bpeme.
MpaBUAHOTO CTbNANO U GanaHC NO3BONABAT NO-A06BP KOHTPOA Ha BEHTUNATOPA B
HEOUaKBaHM CUTyauMn.

*AKO Ca OCUTypeHM YCTPOIACTBA 3a CBbP3BaHeE Ha YCTPOMCTBA 33 U3CMYKBAHE 1
cbbupaHe Ha Npax, yBepeTe ce, Ye Te Ca CBbP3aHM 1 U3NON3BAHM NPABMIHO.
M3non3saHeTo Ha cbbUpaHe Ha Npax MOKe Aa HaMa/M ONAaCHOCTUTE, CBbP3aHM C
npaxa.

U3NON3BAHE U TPUXKK 3A AKYMY/TATOPHA AYXAJIKA

*He Hacungaiite BeHTUNaTOPa. M3M0/3BalTE NPaBUIHIUA BEHTMAATOP 33 BaLIETO
npunoxenue. NMpaBUNHNAT BEHTMNATOP Uie CBbPLIM paGoTaTa no-ao6pe 1
n0-6€30MacHo NPy CKOPOCTTa, 3a KOATO € MPOEKTUPaH.

*He M3n0n13BaiiTe BEHTMNIATOPA, aKO KIOYBT HE FO BK/IOYBA WM U3KI04BA. Beekn
BEHTUNIATOP, KOWTO HE MOXe /43 Ce YNPaB/ABa C NPEBK/IOYBATENA, € ONaceH
TpA6Ba Aa 6bAe PeMOHTUPaH.

 M3knioyeTe wiencena oT M3TOYHWMKa Ha 3aXpaHBaHe, Npeau A NpaBuTe KakBUTO 1
A3 6uno H cmAHa Ha mam ct Ha BeHTUnaTopa. Takmea
NPeBaHTUBHM MepKM 3a 6e30NacHOCT HAMaNABAT PUCKA OT CAYYaliHO CTapTUPaHe Ha
BeHTMNATOpa.

*CbxpaHABaiiTe NPasHUA BEHTUNATOP HA MACTO, HEAOCTBNHO 3a AeUa W APy
HeoBy4yeHu iMua. BeHTMNATOpUTE Ca ONacHU B pbLeTe Ha HeobyyeHu noTpebutenu.
* MoaabpiaiiTe BEHTUNATOPa BHAMATENHO. NOAABLPIKAITE PEKELMTE MHCTPYMEHTH
0CTPY 1 4nCTU. MPaBUAHO NOAABPXKAH BEHTUNATOP C OCTPM pexeluy pubose e
110-Ma/IKo BEPOATHO Aa Ce 3aA/e U € NMO-IeCeH 3a yNpaB/eHue.

« Mposepete 3a pasmecTBaHe UM 3a/1eNBaHE Ha ABIKELLM Ce YaCTH, CHynBaHe Ha
4aCT M BCAKO APYTO CbCTOAHME, KOETO MOXe /43 NOB/MAE Ha paboTaTa Ha BeHTUATOPa.
AKO € NOBpe/eH, 3aHeceTe BEHTUNATOPa B CEPBM3 Npeau ynoTpe6a.

*M3non3Baiite BEHTUNATOPA, AKCECOAPUTE U MHCTPYMEHTHTE U T.H. B CHOTBETCTBHE C
TE3n MHCTPYKLMM, KaTo B3emeTe Npeasma yCI0BMATA Ha paboTa u paGoTara, KoATO
TpA6Ba Aa ce N3BBLPLWM. M3N0N3BAHETO HA BEHTUNATOPA 33 ONEPALMN, PA3IMHHM OT
NpeABNAEHHTE, MOXe /13 A0BeAE A0 ONacHa CUTYaUUA.

* 3anasete Te3u MHCTPYKUMK. MpenpaLuaiite KbM TAX YECTO U TM U3NON3BalATE, 33 Aa
VIHCTPYKTMPATe ApPYru, KOUTO MOTaT Aa M3M0/3BaT TO3W MHCTPYMEHT. AKO 3aemeTe
TO31 MHCTPYMEHT Ha HAKO APYT, AATe My U Te3U MHCTPYKUMK.

W3MON3BAHE U FPUXKM 3A BATEPUIAHU UHCTPYMEHTU
*3apexaaliTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO, YKa3aHO OT NPON3BOAUTENS.



3apAAHO YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a eANH TN 6aTepusa, MOXe Aa Cb3aane

PUCK OT NOXap, KOraTo ce u3non3ea c Apyra barepua. [vnra koca AKO He Abp)KUTE AbAraTa Koca Aaney ot

*M3n03BaliTe BEHTUATOP CAMO CbC CMIELMANHO NPeAHasHaYeHN GaTepun. [BUXKELIM Ce YaCTH, TOBA MOXeE /A3 A0BeAe A0

M3non3saHeTo Ha Apyru 6aTepumn MoXe A3 Cb3Aae PUCK OT HapaHABaHE W NoXap. HapaHnABaHe.

W3nonssaitte camo 6atepus PARTNERPRO.

*Korato 6aTepuaTa He ce U3N0N38a, APBKTE A AaNeY OT APYrM META/HU NPeaMeTH, Cso6ogHo AKO He ibpuTe CBO6OAHNTE Apexm Aaney

Karo Kiamepy, MOHETH, K/IIOHOBE, NMPOHM, BUHTOBE MM APYIM Ma/K1 METaHM obnekno OT AABUXKELLM Ce YacTy, TOBA MOXeE A3 0BeAE A0

NPEeAMETH, KOUTO MOTaT Aa HanpaBAT BPb3Ka OT €AUH TEPMMHAN KbM APYT. HapaHABaHe.

CKbCABAHETO Ha KNemuTe Ha 6aTepuATa MOXKeE /1a NPUYNHI U3rapAHUA AW NOXap.

Mpu ekcTpemHa ynoTpeba 1 TeMNepaTypHU YCIIOBUA MOXe Aa Bb3HUKHE U3TUYaHe OpbxTe

Ha BaTepuATa. AKO TEHHOCTTa B/le3€ B KOHTAKT C KOXaTa BW, U3MMiiTe He3a6aBHO CbC CTpaHuyHuTe JlpbiKTe BCUUYKN MUHYBAUM Ha noHe 50 dyTa

CcanyH v BOAa, C/Iefl KOETO HeYTPAN3MPaNATe C IMMOHOB COK M/IM OLIET. AKO TEYHOCTTa Habniopatenv pascrosiHme.

nonaaHe B O4MTE BU, NPOMMUIATE M4 C YACTA BOAA B NPOAB/KEHME HA NOHE 10 MUHYTH, paney

C/lefi KOeTo He3abaBHO NOTbPCETE MEANLMHCKA MOMOLL.

CnasBaHeTo Ha TOBa NPaBM/O Le HaMa/l PUCKA OT CEPUO3HO HapaHABaHe. BeHTMnaTopHu He paBotete 6e3 nocraseHu Tpb6U.
TpBEU

OBCNYXBAHE

© O6CNYKBAHETO Ha MHCTPYMEHTa TPAGBa Aa ce camo ot ¢

pemoHTeH nepcoHan. O6c, wav nog, ot Npeaynpexaenve MaseTe ce OT ONACHOCT OT TOKOB yAap.

HeKBanMbULMPaH NePCOHaN, MOXe /1a A0BeAE A0 PUCK OT HapaHABaHe. 3a TOKOB yAap

* Korato Te MHCTPYMEHT, #iTe Camo MAEHTUUHM Pe3ePBHY YacT.

CnepgaiiTe MHCTPYKUMMTE 8 pasaena MoaapbkKa Ha TOBa PbKOBOACTBO.

M3n0N38aHETO Ha HEOTOPM3NPAHN YACTV MW HECNA3BAHETO HA UHCTPYKLMMTE 33
NoAApPbIKKA MOXe Aa Cb3aaze PUCK OT TOKOB yAap UK HapaHABaHe.

CMELMAJIHA NPABUJIA 3A BE3ONACHOCT 3A AKYMY/IATOPHA AYXA/IKA

* He nocrassiiTe npeameTyt 8 oTBOpUTE. He M3non3gaiiTe npu 6a0knMpaH 0TBOP;
nasete OT NPax, MbX, KOCMM W BCUUKO, KOETO MOXE /1a HAMA/IM Bb3/yWHMA NOTOK.

* [IpLXKTE KOCATa, WMPOKMTE iPEXW, NPLCTUTE W BCUUKA YACTU HA TANIOTO Aaney oT
OTBOPY 1 ABMMKELLY Ce HacTH.

* Bbgjete 0co06eHO BHUMATE/HM, KOraTo MOYMCTBATE MO CTbABHTE.

*He u3nonssaiiTe 3a CbGMpaHe Ha 3aNanMmm1 UM 3aNanMMM TEYHOCTH, KAaTO GEH3NH,
W/ U3NON3BAIATE B 30HM, KbIETO MOXKE A3 M TaKMBa.

* [pemaxHeTe BCUUKM TBBPAW NpeameTH oT paboTHaTa 30Ha. He n3gyxsaiite omiomkm
110 NOCOKA Ha XOPa, KNUBOTHM MM NMYLLECTBO.

*M3non3salite camo npefocTaBeHuTe akcecoapu. Moaabpiaiite Npeanasutenute Ha
MACTO 1 B U3NPaBHOCT.

* Moaabpiaiite eTKeTUTE U TabenuTe C MMeHa Ha ypeaa. Te HOCAT BaxHa
nHpopmauws 3a 6esonacHocT.

*Xopara ¢ neiicmeiiKbpu TpAGBa Aa ce KOHCYTUPAT Cbe CBOA NeKkap(u) npeau
ynotpeba.

E/eKTPOMArHMTHUTE No/ETa B HENOCPEACTBEHA 6AN30CT 10 CbPACYHNA NEACMEeNKbD
MOraT Aa NPUYUHAT CMYLLEHWA MW NOBPEAA Ha NeiicmeliKbpa.

* MpeaynpexaeHnATa, IPeANasHUTE MEPKM 1 MHCTPYKUMUTE, 06ChAEHM B TOBA
PBLKOBOACTBO C MHCTPYKLMM, HE MOTaT A1a MOKPUAT BCMUKM Bb3MONKHM YCN0BUA U
CUTYaLMK, KOUTO MOTAT A3 Bb3HWKHAT. OnepaTopT TpAGBa Aa pasbepe, e 3apaBuAT
Pasym v NpeanasnMBOCTTa ca GpaKTOpK, KOUTO He MOraT Aa GbAAT BrpajeHu B T03u
NPOAYKT, HO TpABBa a 6bAAT OCUTypeHK OT onepaTopa.

cumBOUN
HAKOM OT CNeAHMTe CUMBOAM MOFaT Aa 6bAaT U3NON3BaHM BbPXY TO3M NPOAYKT. Mons,

NpoyyeTe M 1 Hay4yeTe TAXHOTO 3HayeHMe. MPaBUAHOTO Thb/IKyBaHe Ha Te3n CUMBOAM
uie B N0380AM Aa paboTuTe C NPOAYKTa No-a06pe 1 no-GesonacHo.

MO3HABAHE HA BALLUUA AKYMY/IATOPHA AYXAJIKA

b ! I {

ur.1

1. BeHTunatop 7. Kyka 3a konaH

2. ByToH 3a ocBoboaaBaHe 8.Konau
3.[pbKKa
cMmBOn UME O3HAYEHUE/OBACHEHUE 4. Naga 6atepua

5.[sacHata 6atepus

v sonTta Hanpexenue 6.MHTeNUreHTeH KOHTPONEH NaHen

A Tok Ha amnep

Xepu, XepLOBa YecToTa (UMK B CEKyHAa) Pa3sonakoBaHe
Bar BaTOBE MOWIHOCT
ARy Bpeme P /iTe MHCTPYMEHTA M BCUYKI HETOBY YaCTW M CPABHETE CbC CNCHKA
Tip Tip wepKH, KOWTO sawata no-aony. He U3XBbPAATE KAPTOHEHATa KyTUA UM APYIM ONAKOBBYHM MaTepuani.

3a 6esonacHocT 6e3onacHocT.

Mpoyetete 3a la HamManuTe pUCKa OT HapaHABaHe,
PBKOBOACTBOTO 33 notpebutenat Tpabea Aa npoyete u pasbepe
notpebutens PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTeNA, NPeAn Aa

M3M0/13Ba TO3M NPOAYKT.

HoceTe 3awwTa 3a ouuTe, KOATO € MapKupaHa Aa
otrosapa Ha ANSI Z87.1, korato pabotute ¢
ToBa 06opyaBaHe

3awumTa Ha ouuTe

Mpeaynpexaexue)|
32 MOKpM YC/10BMA

He w3naraiite Ha AbA 1 He n3nonssaiite Ha
BNAXHM MecTa.

BrtountenHo: besxkunyeH seHtunatop/ BentunatopHa tpvba /KonaH/ 2 x 20V 6atepus /
3apsAAHO YCTPOICTBO /PBLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens



WHCTPYKUMA 3A MOHTAX

BHUMAHME:

He 13nonssaiite T031 NPOAYKT, aKO HAKOM HaCTU OT ONAKOBBYHMA CMIMCHK Beve
Ca MOHTUPaHM KbM BalMA NPOAYKT, KOraTo ro pasonakosarte. YacTute B 103
CMMCBK HE Ca MOHTUPaHN KbM NPOAYKTa OT NPOU3BOANTENA U U3NCKBAT
MHCTanMpaHe OT K/neHTa. M3non3BaHeTo Ha MPOAYKT, KOWTO MOXe Aa e
HENpaBuHO CrN06eH, MOXe /13 j0Be/e A0 CePUO3HO HapaHABaHE.

BHUMAHME:

AKO HAKOM 4acTu ca NOBPEAEHN MW NINNCBAT, He paGoTeTe C TO3U NPOAYKT,
[OKaTO YacTUTe He GbAAT CMeHeHM. 3N0A3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT C
NOBPEAEHM MW IMNCBALLM YACT MOKE /13 [10BE/E A0 CEPMO3HO HapaHABaHE.

JAN

BHUMAHME:

He ce onutsaiiTe aa MoaMpMUMpPaTE TO3M NPOAYKT MM /1A Cb3/iaBaTe aKcecoapu,
KOMTO He ce NPenopbyBaT 3a M3N0A3BaHe C TO3M NPOAYKT. BeAka Takasa npomaHa
nAnM moandUKaLmMs e HenpaeuaHa ynotpeba u Moxe Aa AoBeAe 0 ONacHo
CBCTOAHME, BOAEUIO 10 Bb3MOKHU CEPUO3HM /INYHI HAPaHABAHUA.

JAN

BHUMAHMUE:

He c KbM 3axp: 0, AlOKaTO Cr 0 He npi N
HecnassaHeTo moe Aa A0BEAE A0 CNYUAIHO CTAPTUPAHE U Bb3MOKHO
CepUO3HO HapaHABaHe.

JAN

MOHTUPAHE / CBANAAHE HA TPbBA HA AIYXATE/IKA

NPEAYNPEXAEHUE: BuHaru ce yBepsABaiiTe, Ye MHCTPYMEHTBT € U3K/IOYEH 1
6aTepusaTa e U3BajleHa, NPEAV /13 U3BLPLIBATE KAKBUTO U Aa BUNO HACTPOIKN
M/IM MPOLEAYPY MO NOAAPBIKKA.

* MNocTaseTe BeHTUNAUMOHHATA
Tpb6a KbM KOpnyca Ha
Asvratens. MposepeTe Aanu
BEHTUNALUMOHHaTa Tpb6a e
3/APaBo 3aKkpeneHa.

eHatucHete 6yToHa 3a
ocBo6oxaaBaHe, 3a 1a MOXeTe
A otaenuTe Tpbbarta.

He ce onuTsaiite aa pasaenare
TpBOMTE CbC CUNA MM C
VHCTPYMEHTH.

3abenexka: Npean aa dur.2

pasrmobuTe HarHeTatenHaTa Tpbba, yBepeTe ce, Ye NPEBK/IOYBATENAT 33 BKIOYBAHE/
W3K/I0YBaHE € B NO3MLMA "BK/IIOYEHO U U3KKOYEeHO" .

MOHTUPAHE/U3BAXKAAHE HA BATEPUSA

BAXHO! batepuaTa He e 3apefieHa, KoraTo e 3akynena. Npeau Aa usnonssare
[ZlyxanKkaTa 3a MbpBY MbT, NOCTaBeTe GaTepuATa B 3apAAHOTO YCTPOICTBO U A 3apeaeTe.
He 3abpassiite Aa NnpoyeTeTe BCUUKM NPEANasHN MEePKU U CeABaiiTe MHCTPYKLuUTE B
pasziena 3a 3apA/HO YCTPOUCTBO 3a 6aTepum.

3a Aa uHcTanupare 6atepuata

3a Aia uHcTanMpate GaTepuATa B AOHATa YacT
Ha APBLKKATA, NOAPABHETE pecuTe Ha
6aTepuATa c pencuTe B ApbiKaTa u
HaTUCHeTe GaTepuATa B APbKKaTa. 3a Aa
cebpxete batepuaTa, Nab3HeTe 6atepuaTa
AOKpait Hanpea,. [lokaTo peseTo ce

3aK/I04M Ha MACTO.

3a pa npemaxHere 6atepuata
Aane P dur.3

®ur.3 HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboaaBaHe Ha baTepuaTa, nab3HeTe 6aTepuaTta

Ha3az v cief ToBa M3LbpnanTe uan nosaurHeTe 6atepusTa ot UHCTPYMEHTa.

BHUMAHME:
CnepaiiTe Te3n MHCTPYKLMK, 33 4a M3BerHeTe HapaHABaHE 1 4a HaMa/MTe PUCKA OT
TOKOB yAap WK Noxap:
* He3abasHo cmeHeTe GaTepuATa UM 3apAAHOTO YCTPOCTBO, aKO KOPMYCHT Ha
6aTepuaTa UM KABENBT Ha 3aPAAHOTO Ca NOBPEAEHN.
* Ysepere ce, ye 6aTepuATa e OTCTpaHeHa, Npeau Aa MHCNEKTMpaTe, peryimpare uim
M3BbPLIBATE NOAAPBIKKA HA KOATO M A1a € YaCT OT BEHTMAATOPa.
* MpoueTeTe, pasbepeTe U cneaBaiTe MHCTPYKLUUTE.

INAL T

MO3HAMTE UHTEAIMTEHTHUA KOHTPO/IEH NAHEN

NAaB uHauKaTop

eCeH UHAUKaTop
3a 6arepuara

3a 6atepuata

WHaukaTop 3a
Bb3/yLUIHA CKOpOCT

byTOH 3a no-suco-

ByTOH 3a no-HUCcKa Ka ckopocT

ckopoct

ByToH BKJ1 / U3KN TURBO 6yToH

3a CKopocT

dur.4

3apa Ha

WNHAMKaTOPBT Ha NABaTa 6aTepus NOKa3Ba KanauwTeTa Ha asaTa 6atepua. [lecHnAat
MH/MKaTOp Ha GaTepuATa NOKa3Ba KanauuTeTa Ha AscHata 6atepus. Korato 6atepuata
€ HaMb/IHO 3ape/eHa, TA e C UBAT Ha anuHocT. Korato 6atepuaTa e HanonosuHa
KanauuTer, Ta e ¢ YepseH LBAT. Korato 6atepuaTa HAMA AOCTATbYEH KaNaunTeT, Ta e
CyepseH uBAT. Korato BuauTe YepseHus UBAT, TpAGBa Aa 3apeauTe GatepuaTa.

[la n03HaBa 1 KOHTPO/IMPA CKOPOCTTaA Ha Bb3AYXa

MHAMKATOPBT 3a CKOPOCT Ha Bb3/lyXa NOKa38a YETMPY Pa3NnyHU CKOPOCTY Ha
Bb3AyXa No Bpeme Ha Bawata pabota. MoxeTe Aa HaTucHeTe 6yToHa 3a Mo-HMUCKa
CKOPOCT, 3 fla HAaManWTe CKOPOCTTa Ha Bb3AyXa, MW Aa HaTUCHeTe ByToHa 3a
N0-BMCOKA CKOPOCT, 33 A2 NOBMLIMTE CKOPOCTTa Ha Bb3AyXa. MHANKATOPLT 33
CKOPOCT Ha Bb3/lyXa Lye MOoKaxe C Kaksa CKopocT paboTuTe.

CBBP3BAHE HA 3APIAHO KbM 3AXPAHBAHE

3axpaHBaWoTo (MpPexoBo) HanpexeHue n
PaboTHOTO HanpexeHue TPABBA Aa Ca eaHaKBU.

* BK/lloyeTe wwencena B KOHTaKTa.

* VI3BbpLIBA CE CAMOTECT Cef, CBbp3BaHe
Ha 3apAAHOTO KbM 3axpaHBaHeTo. Mo Bpeme
Ha TO3¥ Npouec 3e1eHata ceeTmHa (1) Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO CBETBA.

3APEXXOAHE HA BATEPUATA
®abpuuHo HoBaTa 6aTepus He € HaNb/HO 3apeseHa.

MpenopbKa: 3apeaeTe HaMbHO 6aTepUATa, IPEAN 1A A U3NON3BATE 33 MHPBY MbT.

* MocTasete CBbpIKETE 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO KbM 3aXpPaHBAHETO - MPEXOBOTO

Har u paboTHoTO Ha 3ap! 0 ycTpoiicTBO TPAGBa Aa ca
e/iHaKBK - BUKTe ,CBbP3BaHE HA 3aPA/HO YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBaHe".
M3non3saiite 3apsAHOTO YCTPOIICTBO CAMO B 3aTBOPEHM M CyXH MOMELLEHMA NPK
OKO/Ha TeMnepaTypa Mexay +5°C 40 +40°C (+40°F ao 104°F) 3apexpaiite camo cyxu
6atepun. OctaBeTe BnaxHa 6aTepna 4a U3CbXHE NPEAV 3apexaaHe.

* HatucHete ﬁaTepwma B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, AOKATO yceTUTe 3a6enexnmo
CbNpoTMBaEHWE - C/1e[, TOBA A HaTUCHeTe
Ao ynop.

* 3apexAaHeTo 3anoysa BeHara Wom
CBeTHe YepBeHaTa IaMNUYKa Ha
3apAAHOTO YCTPOWACTBO.

BpemeTo 3a 3apex/aHe 3aBUCH OT peAnLa GakTopH, BKIOYUTENHO CbCTOAHME Ha
6atepusaTa, Temnepatypa Ha OKO/HATa CPea U T.H., U CIEL0BATENHO MOXKe A3 Bapnpa
OT NOCOYeHMTE BPEMEHa.

BaTepuATa ce HarpABa no Bpeme Ha paboTa B e/1eKTPOMHCTPYMEHTA. AKO B 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO € NocTaBeHa ropewua 6atepus, MOXe 4a Ce HaoXKW TA a Ce OXNaau
npeayn 3apexaane. MpoLectT Ha 3apex/aaHe 3ano4sa eaga cieg Kato 6atepusara ce
oxnaau. BpemeTo, HEOBXOAMMO 3a OXNaXAAHe, MOXeE A3 YAB/IKM BpEMeTo 3a

3apexaaHe.




BaTepuATa 1 3apAAHOTO YCTPOICTBO Ce HarpABaT No Bpeme Ha npoLieca Ha 3apex/aHe.
KPAW HA 3APAZIA

* 3eneHata CBeT/IMHa CBETBA, KOraTo 3apAAHOTO YCTPOICTBO € HaMb/IHO 3apeaeHo.
* V3BageTe Hanb/HO 3apesieHaTa 6aTepua OT 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

WHCTPYKLUA 3A EKCMNIOATAUMA
Typ6o 6yToH

DYHKUNA 33 yBENMYaBAHE Ha Bb3AYLWHMA NOTOK ,Typ60” ce 3non3sa camo B cayyauTe,
KOraTo MMa 3ace/iHa/n IMCTa 1 GOKNYK MW KOTaTO HOPMa/HUAT Bb3AyLUeH NOTOK He
€ ;0CTaTbyeH. B NoBeyeTo C/ly4an HOPMANHWAT Bb3AYLUEH MOTOK @ A0CTaTbYeH.
YBennyaBaHeTo Ha Bb3AyLWHMA NOTOK Ce M3N0N3BA INaBHO 3a KpaTkM Mepku. Cnea 30
CeKYH/I1 CKOPOCTTa aBTOMATMYHO Liie Ce BbPHE KbM NpeauiIHaTa CKopocT. AKo TpAGBa
Aa noaabpiaTe Typ6o cKOpOCT, TpPAGBa Aa HATUCHETe OTHOBO.

BkatouBaHe/M3KkAlOuBaHe

3agpbiKTe BEHTUNATOPa M HaTUcHeTe ByToHa BKJ1./U3K/1. Ha KOHTPOAHMA naHen,
BEHTMNATOPBT Ce YCKOPABA M Bb3AYXbT Teye OT Afo3aTa.

3a A3 U3KNKYUTE, HATUCHETE ﬁyTCIHa 3a BKIHONBEIHE/M}KI"OHBBHG. or Ato3aTa He
V31133 Bb3AYX.

U3non3saHe Ha ayxankata

3aabpiKaHe 1 ynpas/ieHue Ha BeHTMaTOPa

[pbKTe M ynpasnAsaiiTe Ayxa/KaTa C e/jHa PbKa BbPXy KOHTPO/IHATA APbKKE -
06BUiiTe Nanewa c1 OKO/O ApbKKaTa.

HacoueTe ao3ata Kbm 3emaATa, BbpBeTe 6aBHO M CTaBUHO Hanpe.

KOHTPO/1 HA TEMMEPATYPATA/3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE

KoraTo Temnepatypata Ha 6aTepuaTa e TBbpAe BUCOKa, MaluMHaTa ce M3K/04Ba
aBTOMaTUYHO.

* M3KkioyeTe BeHTUNATOPA.

 Ocrasete 6aTepuATa Aa U3CTUHE, NPeAM Aa NPOAbIKMUTE paboTa.

KoraTo BeHTUNaTOPBT @ 610KMPaH U Ce U3K/I04Ba aBTOMATUUHO.

 OTcTpaHeTe BeHTUAATOpa OT 06paboTeanma AeTaiin.

* BeaHara cieA KaTo 3anywBsaHeTo 6b/e KOPUTMPaHO, MHCTPYMEHTET e NPOABLAKN
Aa paboTi Npy 3ajazeHaTa YecToTa Ha xoaa.

BAXHM BEJIEXXKW 3A 3APEXXAHE
NPEAYNPEXAEHUE: batepnitHUTe NakeTH ce AOCTaBAT B CbCTOAHWUE HA
HUCBK 3apsAz, 3 Aa ce np: p n 3atosa
TpAGBa Aa 'V 3apeanTe Npeay Mbpsa ynotpeba.

TAT

* M3non3saiite camo 3apaaHo ycrpoictso PARTNERPRO

* BpemeTo 3a 3apexpaHe e NpuBM3MTENHO 1 Yac 1 3aBMCK OT BUAA Ha BaTepuaTa.

* YBepere ce, 4e 3axpaHBaHETO € HOPMa/IHO AOMaKMHCKO Hanpexenue, 120V, camo
AC, 60Hz.

« MpukpeneTe 6atepuaTa KbM 3aPAAHOTO YCTPOACTBO, KATO NOAPABHMUTE NOBAUTHATUTE
pe6pa Ha 6atepusara B 3apAAHOTO , CNlefi KoeTo

6aTepuATa BbpXY 3apAAHOTO YCTPOIACTBO.

* HatucHete Hagony 6atepuaTa, 3a 4a ce yBepuUTe, Ye KOHTaKTUTe Ha batepuaTta ca
3aXBaHaTM NPABUIHO C KOHTAKTUTE B 3ap: 0 ycTpoiictso. K. TpAGBa

/13 WPaKHaT, 33 Aa Ce rapaHT1pa, Ye 3apAAHOTO YCTPOIICTBO € NPaBUHO CBbP3aHO.

* He nocragsiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha MECTa C EKCTPEMHA TOM/IMHA U CTyA,

e paboTu Hail-06pe Npu HOpMasHa CTaiiHa Temneparypa.

« BaTepuATa MOe /IeKo A1a Ce 3aTON/M Ha ZONUP Mo BpeMme Ha 3apexaaHe. Tosa e
HOPMa/HO 1 He 03HayaBsa Npobnem.

* YepseHute AN We ocTaHaT o Bpeme Ha
* KoraTo 3eneHuTe CBETOAMOAM CBETAT, TOBA 03HAYaBa, yYe 6aTepuATa e Hamb/IHO
3apesera.

* 3a ja M3BaaWTe GaTePUATA OT 3aPAAHOTO YCTPOICTBO, HATUCHETE KAIOYANKUTE U
u3abpnaiite 6atepuata Harope.

* KoraTo GaTepusATa e HaMb/HO 3ape/eHa, U3BaZeTe A OT 3aPAAHOTO YCTPOIICTBO.

NOAAPBIKKA
& MNPEAYNPEX/AEHUE: 3a aa n3berHete MYHO HAPaHABAHE W PUCK OT
noXap 1 TOKOB yAap, OTCTpaHeTe 6aTepuATa, Npean Aa perynnpare,
MHCNEKTMPAaTe WM NOYUCTBaTE BEHTMAATOPA.

NPEAYNPEXAEHMUE: Mpu obcnykBaHe U3N0N3BaITe CAMO MAGHTUYHN
pesepBHM YacTy. M3non3saHeTo Ha APYr1 YacT MOXeE A3 Cb3AaAe OMacHOCT UM Aa
NPUYUHI NOBPEAA Ha NPOAYKTA.

* BbaeTe Hawpek 3a 6aTepuu, KOUTO Ca KbM Kpas Ha MBOTa cu1. AKO 3abenexmTe
HamasieHa NPOM3BOAMTENHOCT Ha MHCTPYMEHTa MW 3HAYUTEHO NO-KPaTKO Bpeme Ha
paboTa Mex 1y 3apexjaHuATa, Torasa e Bpeme Aa cMeHuTe 6atepusTa. AKo He ro
HanpasuTe, MHCTPYMEHTHT MOXe Aa PaBOTH HENPaBUIHO UM A3 NOBPEN 33PAAHOTO
YCTPOICTBO.

* BEHTUNIALMOHHWTE OTBOPU M IOCTOBETE 3a NpesK/toYBaHe TpAbBa 4a ce NoaAbpKaT
uncTi 1 6e3 uyxan Tena. He ce onuTBaiiTe Aa NOUKCTBATE, KATO MbXaTe OCTPM
npeameTV npes oTeopa.

* M36arsaiite 13M0N3BAHETO HA PA3TBOPUTENM MPU NOYUCTBAHE HA NNACTMACOBM HacTy.
MoBeYeTo NNACTMacy ca NOAATANBM Ha NOBPEAY OT PasnNUHU BUAOBE TbProBCKM
pasTBOpUTENM M MOTaT Aa 6bAaT NOBPEAEHM OT TAXHATA ynoTpeba. M3nonssaiite uucTn
[Apexu, 3a Aa npemaxHeTe MpbCOTUA, MAC/I0, MasHUHU 1 Ap.

* HawuTe mawmnHy ca NPOeKTUpaHm Aa PaBoTAT AbATO BPEME C MUHUMaNHA
noaapwkka. HenpekbeHatara 3a4080/MTe/Ha paboTa 3aBMCK OT NPaBUAHATa rpUkKa

33 MalWMHaTa ¥ PAOBHOTO i NMoYnCTBaHe.

* 33 fa nopAbpKaTe Ha baTepuATa, np baTepuata pa ce
paspe/a Hamb/IHO Ha BCeKM Mecel| 1 Ja ce oTHoBo. C
Camo € HaMb/IHO 3apeaeHa 6aTepua 1 AOMb/BANTE OT BpEMe Ha Bpeme, aKo ce
CbXpaHsABa ABATO Bpeme. CbXp: Ha cyxo u or MACTO,
TemneparypaTa Ha OKo/nHaTa cpesa He Tpsbsa Aa Hagsuwasa 40°C.

P
iite

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU
NPEAYNPEXAEHUE: MbpBo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM!
W3Bagete 6aTepuATa OT MHCTPYMEHTA, MPEAV /13 NPaBUTe HAaCTPOIKM MK
Aa crioBABaTe akcecoapu.

NPOBNEMU Bb3MOXHU NPUYUHKU PELEHUE

YeTpoiicTBoTo
HAMa Aa cTapTUpa

batepuaTta He e
MHCTanMpaHa npasuiHo

MpoBepeTe MHCTaNMPAHETO Ha
batepunTa.

batepuata He e
3apeseHa.

MNposepeTe U3nCcKBaHNATa 33
3apeaHe Ha 6atepuarta.

batepuaTta He e
nocTaseHa 8 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

MocTasete ﬁaTepvaa B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, OKATO Ce NoABU
cBeToanoA,

batepuarta Hama
Aa ce 3apeau. BrAtoyeTe 3apagHoTo B paboTely
KOHTaKT. BuTe Genexkute ,3a

noseue nNogpo6HoCTH

3apagHoTo He e
BK/IIOYEHO

Temnepatypata Ha
OKO/IHMA Bb3AYX e
TBbPAE ropewa un
TBbpAE CTyAeHa

Mpemecrete 3apAaHOTO ycTpOiiCT8Y
u 6atepuaTa npu Temneparypa
Ha OKONHWA Bb3AYX Haa 40 rpaaycal
F (4,5°C) unu nog, 105 rpagyca
F (+40,5°C)

BatepusTa e gocturHana
MaKcUManHata cu
TONAMHHA rPaHNLA.

Ocrasete 6aTepuaTa Aa U3CTUHE

YctpoiicTBoto
ce
8He3anHo

W3yepnano. (3a aa ce
YBENUUM MaKCMMAHO
XMBOTa Ha baTepuaTa,
TA € NpoeKTMpaHa Aa
Cce M3K/I04Ba BHE3anHo,
KOrato 3apAaHoTo
YCTPOMCTBO Ce U3TOLLM)

Mocrasete Ha 3apAAHOTO
YCTPOWACTBO 1 OCTaBeTe Aa ce
3apeau




KULLANIM KILAVUZU

TEKNIK VERi

20V kablosuz tfleyici Model PP8A519

Gug girisi: 20V
Yiksiz hiz: 9000~19000 RPM
Maksimum hava hizi: 55m/m
Maksimum riizgar kapasitesi: 515 CFM

Pil tipi: Dural 20V Lityum iyon, 4,0Ah

GiRiig

Bir PARTNERPRO Uriinii Satin Aldiginiz igin Tesekkiir ederiz. Bu kilavuz, bu iriiniin
guvenli kullanimi ve bakimiyla ilgili bilgiler saglar. Bu kilavuzdaki bilgilerin dogrulugunu
saglamak igin her tiirlii gaba gosterilmistir. PARTNERPRO, bu tiriind ve teknik
ozellikleri herhangi bir zamanda 6nceden bildirimde bulunmaksizin degistirme hakkini
sakli tutar.

Lutfen bu kilavuzu, ifleyicinin kullanim émri boyunca tim kullanicilarin

& erisimine agik tutun. Bu kilavuz, olasi giivenlik sorunlarina, tifleyici hasarina
ve ayrica yararl calishrma ve servis bilgilerine dikkat cekmek igin 6zel mesajlar igerir.
Yaralanma ve makine hasarini 6nlemek igin lttfen tim bilgileri dikkatlice okuyun.

GUVENLIK BiLGisi

Bu ufleyiciyi galisirmadan énce, ifleyicideki ve bu Kullanim Kilavuzundaki tim
uyarilari, ikazlan ve talimatlari okuyun ve bunlara uyun.

NOT: Asagidaki glivenlik bilgilerinin meydana gelebilecek tiim olasi kosullari ve
durumlari kapsamasi amaglanmamistir. Giivenlik ve calisirma talimatlari igin Kullanici
Kilavuzunun tamamini okuyun. Talimatlara ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi ciddi
yaralanma veya 6liimle sonuglanabilir.

Bu giivenlik uyarisi semboli, kisisel yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeler
hakkindaki gtivenlik bilgilerini tanimlamak igin kullanilir.

Yaralanma olasiligini ve potansiyel ciddiyetini belirtmek igin uyar
simgesiyle birlikte bir sinyal sézciigti (TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT) kullanilir. Ayrica
tehlikenin tiriini temsil etmek igin bir tehlike sembolii de kullanilabilir.

TEHLIKE Onlenmedigi takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak bir
tehlikeyi belirtir.

UYARI Kaginilmadigi takdirde &liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek bir
tehlikeyi belirtir.

DIKKAT Kaginilmadigi takdirde hafif veya orta dereceli yaralanmayla sonuglanabilecek
bir tehlikeyi belirtir.

DIKKAT Uyari simgesinin olmamasi, hasarla sonuglanabilecek bir durumu belirtir.
GENEL GUVENLIK KURALLARI

Guvenlik, sagduyunun, tetikte olmanin ve tfleyicinizin nasil calighgini bilmenin
birlesimidir.

BU GUVENLIK TALIMATLARINI SAKLAYIN.

UYARL: Giivenlik, calistirma ve bakim talimatlarina yonelik bu kullanim
kilavuzunu okumadan bu Gniteyi calisirmayin. Asagida listelenen tiim talimatlara
uyulmamasi elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

CALISMA ALANI GUVENLIGI

*Caligma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Daginik banklar ve karanlik alanlar
kazalara davetiye gikarir.

«Ufleyiciyi yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Ufleyici, tozu veya dumani ategleyebilecek kivilcimlar yaratir.

« Ufleyiciyi calistirirken cevredeki kisileri, ocuklari ve ziyaretgileri uzak tutun.

Di dagilmasi kor tizii kayb neden olabilir.

ELEKTRIKSEL SAGLIK

«Ufleme figleri prizle uyumlu olmalidir. Fisi hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakli
(toprakli) fanl adaptér fisleri kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uyumlu prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

*Borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle viicut
temasindan kaginin. Viicudunuz topraklanirsa veya topraklanirsa elektrik garpmasi
riski artar.

«Ufleyiciyi yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. Ufleyiciye su girmesi
elektrik carpmasi riskini artiracaktir.

eKabloyu kétiiye kullanmayin. Ufleyiciyi tasimak, cekmek veya fisini gekmek igin asla
kabloyu kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.
«Ufleyiciyi agik havada galistirirken, agik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin.

Dig mekanda kullanima uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik ¢arpmasi riskini azaltir.
«Ufleyicinin nemli bir yerde galistirilmasi kaginilmazsa, toprak ariza devresi kullanin.

KiSiSEL GUVENLIK

« Bir tfleyiciyi ¢alistirirken dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyunuzu
kullanin. Yorgunken veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken ufleyiciyi
kullanmayin. Ufleyiciyi ¢aligtirirken bir anlik ik ciddi kisisel |
sonuglanabilir.

*Givenlik ekipmanlarini kullanin. Her zaman g6z korumasi kullanin. Uygun kosullar
icin toz maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya isitme korumasi
kullanilmalidir.

*Diizglin giyinmek. Bol kiyafetler veya takilar takmayin. Uzun sag igerir. Saginizi,
kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli parcalara kapilabilir.

 Yanliglikla calishrmaktan kaginin. Aleti giic kaynagina ve/veya akiiye baglamadan,
kaldirmadan veya tagimadan &nce anahtarin kapali oldugundan emin olun. Ufleyiciyi
parmaginiz salter Gizerindeyken tasimak veya salter agikken tfleyiciye enerji vermek
kazalara davetiye gikarir.

«Ufleyiciyi galistirmadan &nce tiim ayar anahtarlarini veya anahtarlari gikarin.
Ufleyicinin dénen bir parcasina takili birakilan bir anahtar veya anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

*Fazla uzanmayin. Her zaman uygun durus ve dengeyi koruyun. Uygun durus ve
denge, beklenmedik durumlarda tfleyicinin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

*Toz emme ve toplama tesislerinin baglantisi icin cihazlar verilmigse bunlarin
baglandigindan ve usultine uygun kullanildigindan emin olun. Toz toplamanin
kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

UFLEG KULLANIMI VE BAKIMI

«Ufleyiciyi zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru tfleyiciyi kullanin. Dogru iifleyici,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

eEger anahtar onu agmiyor veya kapatmiyorsa, iifleyiciyi kullanmayin. Anahtarla
kontrol herhangi bir fan ir ve onarilmasi gerekir.

eHerhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya ufleyiciyi
saklamadan 6nce fisi gli¢ kaynagindan gikarin. Bu tir 6nleyici giivenlik 6nlemleri,
ufleyicinin kazara calistirilmasi riskini azaltir.

*Bosta calisan tfleyiciyi ocuklarin ve diger egitimsiz kisilerin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Ufleyici egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

«Ufleyicinin bakimini dikkatli yapin. Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Diizgiin
bakimi yapilan tfleyicinin keskin kesici kenarlarinin sikisma olasiligi daha azdir ve
kontrolii daha kolaydir.

sHareketli parcalarin yanls hizalanmasini veya sikismasini, pargalarin kirilmasini ve
ufleyicinin calismasini etkileyebilecek diger kosullari kontrol edin. Hasar gérmiisse,
kullanmadan énce iifleyiciye bakim yaptirin.

«Ufleyiciyi, aksesuarlari ve alet uglarini vb. galisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak bu talimatlara uygun olarak kullanin. Ufleyicinin amaglanan islemler diginda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

*Bu talimatlari kaydedin. Onlara sik sik basvurun ve bu araci kullanabilecek diger
kisileri egitmek icin bunlari kullanin. Bu araci baska birine 6diing verirseniz, bu
talimatlari da ona verin.

AKULU ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

#Yalnizca treticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj edin. Bir pil takimi tipine uygun bir sarj
cihazi, baska bir pil takimiyla kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

«Ufleyiciyi yalnizca 6zel olarak tasarlanmis pil takimlariyla kullanin. Baska bir pil
paketinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir. Yalnizca PARTNERPRO
pilini kullanin.

*Pil takimi kullanilmadiginda, onu atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya bir
terminalden digerine baglanti yapabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutun. Pil terminallerinin birbirine kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

*Asiri kullanim veya sicaklik kosullarinda pil sizintisi meydana gelebilir. Sivinin
cildinizle temas etmesi halinde derhal sabun ve suyla yikayin, ardindan limon suyu
veya sirke ile notralize edin. Goztiniize sivi kagarsa, en az 10 dakika boyunca temiz
suyla yikayin ve ardindan derhal tibbi yardim isteyin.

Bu kurala uyulmasi ciddi kisisel yaralanma riskini azaltacaktir.

HIZMET

 Alet servisi yalnizca kalifiye tamir personeli tarafindan gerceklestiriimelidir. Vasifsiz
personel tarafindan gergeklestirilen servis veya bakim, yaralanma riskine yol agabilir.
*Bir aletin servisini yaparken yalnizca ayni yedek pargalari kullanin. Bu kilavuzun
Bakim béliimiindeki talimatlari izleyin. izin verilmeyen pargalarin kullanilmasi veya
Bakim Talimatlarina uyulmamasi elektrik garpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.




AKULU UFLEMEYE GZEL GUVENLIK KURALLARI

*Acikliklara herhangi bir nesne koymayin. Herhangi bir agiklik tikaliyken kullanmayin;
toz, tily, sag ve hava akigini azaltabilecek herhangi bir seyden uzak tutun.

*Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun tim kisimlarini
acikliklardan ve hareketli pargalardan uzak tutun.

*Merdivenleri temizlerken ekstra dikkatli olun.

*Benzin gibi yanici veya parlayici sivilari toplamak icin veya bunlarin bulunabilecegi
alanlarda kullanmayin.

*Tiim sert nesneleri ¢alisma alanindan uzaklastirin. Gépleri insanlara, hayvanlara veya
esyalara dogru tflemeyin.

*Yalnizca saglanan aksesuarlari kullanin. Korumalari yerinde ve galigir durumda tutun.
*Cihazin tizerindeki etiketleri ve isim plakalarini koruyun. Bunlar 6nemli giivenlik
bilgileri tagir.

*Kalp pili kullanan kisiler kullanmadan 6nce doktorlarina danismalidir.

Kalp pilinin yakinindaki elektromanyetik alanlar, kalp pilinin etkilesimine veya kalp
pilinin arizalanmasina neden olabilir.

*Bu kullanim kilavuzunda ele alinan uyarilar, 6nlemler ve talimatlar meydana
gelebilecek tim olasi kosullari ve durumlari kapsayamaz. Operator, sagduyu ve
dikkatin bu triine dahil edilemeyecek, ancak operator tarafindan saglanmasi gereken
faktorler oldugunu anlamalidir.

SEMBOLLER
Bu irtinde asagidaki sembollerden bazilari kullaniimis olabilir. Litfen bunlari inceleyin

ve anlamlarini 6grenin. Bu sembollerin dogru yorumlanmasi, tirtinii daha iyi ve daha
glvenli kullanmanizi saglayacaktir.

SEMBOL isim ADI/AGIKLAMA
Volt Gerilim
Amper Akim
Hertz Frekans (saniye basina déngi)
Watt Giig
dakika Zaman

Guvenlik uyarisi zi ilgilendiren onlemler.

Yaralanma riskini azaltmak iin kullanicinin bu
Grtind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okumasi ve anlamasi gerekir.

Kullanim
kilavuzunu okuyun|

Bu ekipmani galistirirken ANSI Z87.1'e uygun olarak
isaretlenmis gz korumasi kullanin.

G6z korumasi

Islak kosullar
uyarisi Yagmura maruz birakmayin veya nemli yerlerde
kullanmayin.
Uzun sag Uzun saglarin hareketli pargalardan uzak

tut kisisel yar yla sor

Gevsek giysiler Bol giysilerin hareketli pargalardan uzak

tutulmamasi kisisel yaralanmalara yol agabilir.

Cevredekileri
uzak tutun

Cevredekileri en az 50 ft. uzakta tutun.

Tupler yerinde olmadan galishrmayin.
Ufleyici tiipler

Elektrik carpmasi
uyarisi

Elektrik garpma tehlikesine karsi dikkatli olun.
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AKOULD UFLEYICINiZi TANIMA

1.Ufleyici Tip

2. Serbest birakma diigmesi
3.Kolu

4.Sol Pil

5. Sag Pil

6.Akill Kontrol Paneli

7. Kemer Kancasi

8.Kemer

Paketi agma

Aleti ve tiim parcalarini ambalajindan gikarin ve asagidaki listeyle karsilastirin.
Kartonu veya herhangi bir ambalaj malzemesini atmayin.

igerigi: Akiilu tifleyici/ Ufleyici borusu/Kayis/ 2 x 20V Pil/Sarj cihazi/Kullanim kilavuzu

MONTAJ TALIMATI

UYARI:
Ambalaji agtiginizda ambalaj listesindeki herhangi bir parga triiniiniize monte
edilmis durumdaysa bu Grinti kullanmayin. Bu listedeki pargalar tretici

& tarafindan Griine monte edilmemistir ve misteri tarafindan kurulum gerektirir.
Yanlig monte edilmis bir Griintin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

UYARI:

Herhangi bir parcanin hasarli veya eksik olmasi durumunda, pargalar
degistirilene kadar bu triint calishrmayin. Bu triiniin hasarli veya eksik
pargalarla kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara yol agabilir.

UYARI:

Bu Uriinde degisiklik yapmaya veya bu iirtinle kullanilmasi tavsiye edilmeyen
aksesuarlar olusturmaya calismayin. Bu tir herhangi bir degisiklik veya tadilat,
yanlis kullanimdir ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara yol agabilecek tehlikeli
bir durumla sonuglanabilir.

UYARI:
Montaj tamamlanana kadar gii¢ kaynagina baglamayin. Buna uyulmamasi
kazara galistirmaya ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

UFLEME BORUSUNUN TAKILMASI / GIKARILMASI

& UYARI: Herhangi bir ayar veya bakim islemi yapmadan énce daima aletin
kapali oldugundan ve akiiniin gikarildigindan emin olun.

« Ufleyici Boruyu motor
govdesine takin. Ufleyici
Borusunun siki bir sekilde
sabitlendigini kontrol edin.

—=>

*Tiip ayirabilmeniz igin Serbest
Birakma Diigmesine basin.
Tupleri zorla veya alet kullanarak
ayirmaya calismayin.

Not: Ufleyici Borusunu
sékmeden dnce Agma/Kapama
tetik anahtarinin agik kapall
konumda oldugundan emin olun.




PILIN TAKILMASI/GIKARILMASI

ONEMLI! Pil paketi satin alindiginda sarjl degildir. Ufleyiciyi ilk kez kullanmadan énce
pil takimini pil sarj cihazina yerlestirin ve sarj edin. Tim givenlik 6nlemlerini
okudugunuzdan ve pil sarj cihazi bolimiindeki talimatlari izlediginizden emin olun.

Pil paketini takmak igin

Pil paketini tutma yerinin altina takmak
igin, pil takiminin raylarini tutma yerindeki
raylarla hizalayin ve pili tutma yerinin
icine dogru itin. Pili baglamak igin pil
takimini tamamen ileri dogru kaydirin.
Mandal yerine kilitlenene kadar..

Pil takimini gikarmak icin sekil.3
Sekil 3. Pil serbest birakma diigmesine basin, pil takimini geriye dogru kaydirin ve
ardindan pili aletten cekin veya kaldirin.

UYARI:
Yaralanmayi 6nlemek ve elektrik carpmasi veya yangin riskini azaltmak igin bu
talimatlari izleyin:
« Pil kutusu veya sarj cihazi kablosu hasar gérmiisse, pil takimini veya sarj cihazini
derhal degistirin.
« Ufleyicinin herhangi bir pargasini incelemeden, ayarlamadan veya bakim yapmadan
once pil takiminin gikarildigindan emin olun.
* Talimatlari okuyun, anlayin ve uygulayin.

AKILLI KONTROL PANELINi TANIYIN

Solpil sa Pil

Gostergesi Gostergesi

Hava Hizi

Gostergesi

Diisiik Hiz Daha'yviiksel.(

Diigmesi Hiz Diigmesi
TURBO Hiz

ACMA/ Digmesi

KAPATMA Diigmesi

sekil.4

Pil kapasitesini bilmek

Sol pil gostergesi sol taraftaki pilin kapasitesini gosterir. Sag pil gostergesi sag
taraftaki pilin kapasitesini gosterir. Pil tam sarj oldugunda aggozluliik rengindedir.
Pil yari kapasiteye ulastiginda kirmizi renktedir. Pil kapasitesi yeterli olmadiginda
kirmizi renktedir. Kirmizi rengi gérdiigiintizde pili sarj etmeniz gerekir.

Hava hizini bilmek ve kontrol etmek

Hava hizi gostergesi, isiniz sirasinda dort farkli hava hizini gésterir. Hava hizini
dustirmek igin duisiik hiz diigmesine basabilir veya hava hizini yiikseltmek igin yiksek
hiz diigmesine basabilirsiniz. Hava hizi gostergesi hangi hizda calistiginizi gosterecektir.

SARJ CIHAZININ GUG KAYNAGINA BAGLANMASI
Giig kaynagi(sebeke) voltaji ve galisma voltaji ayni olmalidir.

* Fisi duvar prizine takin.

 Sarj cihazi gii¢ kaynagina baglandiktan
sonra kendi kendine test gergeklestirilir. Bu
islem sirasinda sarj cihazinin tizerindeki
yesil 151k(1) yanar.

PiLi SARJ ETMEK
Fabrikadan yeni gtkmis bir pil tam olarak sarj edilmemistir.

Oneri: ilk kullanimdan &nce pili tamamen sarj edin.

* Takin Sarj cihazini gii¢ kaynagina baglayin - sarj cihazinin sebeke voltaji ve ¢alisma
voltaji ayni olmalidir - bkz. “Sarj Cihazini Glg Kaynagina Baglama”. Sarj cihazini
yalnizca +5°C ile +5°C arasindaki ortam sicakliklarinda kapali ve kuru odalarda
calistirin. +40°C (+40°F ila 104°F)Yalnizca kuru pilleri sarj edin. Nemli pilin sarj
edilmeden dnce kurumasini bekleyin.

* Akiyi gézle goriliir bir direng hissedilene
kadar sarj cihazinin igine itin - ardindan
dayanma noktasina kadar itin.

 Sarj cihazinin tizerindeki kirmizi 151k yandigi
anda sarj islemi baglar.

Sarj stiresi, pil durumu, ortam sicakligi vb. gibi bir dizi faktére baglidir ve bu nedenle
belirtilen siirelerden farkli olabilir.

Ak, elektrikli alet galisirken isinir. Sarj cihazina sicak bir pil takilirsa, sarj etmeden
once pilin sogutulmasi gerekebilir. Sarj islemi ancak akii soguduktan sonra baslar.
Sogutma icin gereken stire sarj siiresini uzatabilir.

Sarj islemi sirasinda akii ve sarj cihazi 1sinir.
SARJ SONU

*Sarj cihazi tamamen sarj oldugunda yesil 1sik yanar.
*Tam olarak sarj edilmis pili sarj cihazindan gikarin.

KULLANMA TALIMATI
Turbo diigmesi

Hava akisini artirma islevi olan “turbo”, yalnizca yapraklarin ve ¢oplerin sikistigi veya
normal hava akisinin yeterli olmadigi durumlarda kullanilir. Cogu durumda normal
hava akisi yeterlidir. Hava akisindaki artis esas olarak kisa élgtimler igin kullanilir. 30
saniye sonra hiz otomatik olarak énceki hiza dénecektir. Turbo hizini korumaniz
gerekiyorsa tekrar basmaniz gerekir.

A¢ma/Kapatma

Ufleyiciyi tutun ve kontrol panelindeki ON/OFF diigmesine basin, iifleyici hizlanir ve
nozuldan hava akar.
Kapatmak igin Agma/Kapama diigmesine basin. Memeden hava akisi yok.

Ufleyiciyi Kullanma

Ufleyiciyi Tutma ve Kontrol Etme

Ufleyiciyi bir elinizle kontrol kolundan tutun ve kontrol edin; bagparmaginizi kolun
etrafina sarin.

Nozulu yere dogrultun, yavas ve istikrarli bir sekilde ileri dogru yiriyiin.

SICAKLIK KONTROLU / ASIRI YUK KORUMASI

Pilin sicakligi ok yiikseldiginde makine otomatik olarak kapanir.

« Ufleyiciyi kapatin.

* Calismaya devam etmeden 6nce akiiniin sogumasini bekleyin.

Ufleyici bloke edildiginde ve otomatik olarak kapandiginda.

« Ufleyiciyi is parcasindan gikarin.

* Tikaniklik giderildikten sonra alet ayarlanan strok hizinda ¢alismaya devam edecektir.

ONEMLI SARJ NOTLARI

JAN

* Yalnizca PARTNERPRO pil sarj cihazini kullanin

* Sarj sUrresi yaklasik 1 saattir ve pil takiminin tipine baghdir.

* Glig kaynaginin normal ev voltaji, 120V, yalnizca AC, 60Hz oldugundan emin olun.
 Pil paketinin Gzerindeki ytkseltilmis ¢cikintilari sarj cihazinin oyuklariyla hizalayarak
pil paketini sarj cihazina takin, ardindan pil paketini sarj cihazinin tzerine kaydirin.

UYARI: Olasi sorunlari 6nlemek icin pil paketleri diistik sarjli durumda
gonderilir. Bu nedenle ilk kullanimdan 6nce sarj etmelisiniz.




* Pil paketindeki temas noktalarinin sarj cihazindaki temas noktalarina diizgiin sekilde
gectiginden emin olmak icin pil paketini asagi dogru bastirin. Mandallar, sarj cihazinin
dogru sekilde baglandigindan emin olmak igin yerine oturmalidir.

 Sarj cihazini agiri sicak veya soguk bir alana koymayin. Normal oda sicakliginda en iyi
sekilde calisacaktir.

* Sarj sirasinda pil takimi dokunuldugunda hafifge 1sinabilir. Bu normaldir ve bir sorun
oldugunu géstermez.

 Sarj sirasinda kirmizi LED'ler agik kalacaktir.

* Yesil LED'lerin yanmasi pilin tamamen sarj oldugunu gosterir.

« Pil takimini sarj cihazindan gikarmak i¢in mandallara basin ve pil takimini yukari gekin.
 Pil takimi sarj sarj cih. dan gikarin.

BAKIM
UYARI: Kisisel yaralanmayi ve yangin ve elektrik garpmasi riskini onlemek
icin, fleyiciyi ayarlamadan, incelemeden veya temizlemeden 6nce pil
takimini gikarin.

UYARI: Servis sirasinda yalnizca ayni yedek pargalari kullanin. Baska
parcalarin kullaniimasi tehlike yaratabilir veya tiriinde hasara yol agabilir.

JAN

* Kullanim émriiniin sonuna yaklasan pil takimlarina kars: dikkatli olun. Alet
performansinin azaldigini veya sarjlar arasindaki galisma stiresinin énemli 6lgtide
kisaldigini fark ederseniz pil takimini degistirme zamani gelmistir. Bunun yapilmamasi,
aletin hatali galismasina veya sarj cihazinin hasar gérmesine neden olabilir.

* Havalandirma agikliklari ve anahtar kollari temiz tutulmali ve yabanci maddelerden
arindirilmalidir. Agikliktan sivri uglu nesneler sokarak temizlemeye galismayin.
 Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu plastik, gesitli ticari
solvent tiirlerinden kaynaklanan hasarlara karsi hassastir ve bunlarin kullanimindan
dolayi hasar gérebilir. Kiri, yagi, gresi vb. cikarmak igin temiz giysiler kullanin.

* Makinelerimiz minimum bakimla uzun siire ¢alisacak sekilde tasarlanmistir. Stirekli
tatmin edici ¢alisma, uygun makine bakimina ve diizenli temizlige baghdir.

* Pil kapasitesini korumak icin, pilin her ayda bir tamamen bosaltilip tekrar tamamen
sarj edilmesini 6neririz. Yalnizca tam sarjli bir pil ile saklayin ve uzun siire saklanacaksa
ara sira sarj edin. Kuru ve donmayan bir yerde saklayin, ortam sicakligi 40°C'yi
gecmemelidir.

SORUN GiDERME
UYARI: Once kullanim kilavuzunu okuyun! Ayarlama yapmadan veya
aksesuarlari monte etmeden 6nce pil takimini aletten gikarin.

SORUNLAR

OLASI NEDENLER

¢OzUm

Unite baslamiyor

Pil takimi diizgiin
takilmamis

Pil takimi kurulumunu kontrol edin.

Pil paketi sarj edilmedi.

Pil paketi sarj gereksinimlerini
kontrol edin.

Pil takimi sarj cihazina

Pil takimini LED gériinene kadar

Sarji bitti. (Pil paketinin
omrind en Gst diizeye
¢ikarmak igin, sarj cihazi
bittiginde aniden
kapanacak sekilde
tasarlanmistir)

takili degil. sarj cihazina takin
Pil takimi sarj
olmuyor. Sarj cihazi takil degil Sarj cihazini galigan bir prize
takin. Daha fazla ayrinti igin
“notlara bakin
Cevredeki hava sicakligi Sarj cihazini ve pili,
cok sicak veya gok cevredeki hava sicakliginin 40
soguk derece F'nin (4,5°C) tizerinde veya
105 derece F'nin (+40,5°C) altinda
oldugu bir ortama tasiyin
Pil takimi maksimum Pil takiminin sogumasini bekleyin
termal sinirina ulasti.
Unite aniden
kapaniyor

Sarj cihazina yerlestirin ve sarj
olmasina izin verin




PARTNER

G 1IN A

(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria
raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol m
viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Suflanta pe acumulator” marca “PARTNERPRO”, Model: PP8A519

a care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b,

HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva privind masinile 2006/42/CE.

Respectiv a standardelor: EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-100:2014; EN SO 12100:2010; EN 62233:2008

si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: M8A 038356 0544 Rev. 00
Data Inregistrarii: 2022-11-03

Administrator
Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): Cordless blower,
Model: PP8A519 are of series production and conforms to the following European Directives: Machinery Directive 2006/42/EC, and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-100:2014;

EN ISO 12100:2010; EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: M8A 038356 0544 Rev. 00

Registration Date: 2022-11-03

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

e  [AEK/IAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO0/, 3anBnBa, Ye fonynsbpoeHnTe NpoayKT1 ¢ mapka “PARTNERPRO”: AkymynaTopHa ayxanka Mogen: PP8AS519 ca

NPOU3BEAEHM B CbOTBETCTBUE CbC CEAHUTE AMPeKTUBU Ha EC: [lupekTusa 3a mawwuHuTe 2006/42/EO, a cboTBETCTBAT Ha U36POEHNTE CTaHAAPTU:
EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 50636-2-100:2014; EN 1SO 12100:2010; EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: M8A 038356 0544 Rev. 00

[ara Ha peructpauma: 2022-11-03

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauusa ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO,

Bvarapus, 1799 Codws, Mnagoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

[AunpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s sol
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

itati verifi a i itatii instr i electric in prezenta D igurati-va ca il | e insotit

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/19 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.TapaHTnA Ha obopyaoBaHUe BCTYyNaeT B CUIY, C AaTbl €70 NPoAaXKM KOHeYHoMy noTpebuTento,un aencreyet
B TeuyeHuu 24 mecAaues.

B rapaHTUitHbIV Nnepuopa Bnagenew, o06opyaoBaHMA MMeET NPaBo Ha 6ecniaTHbI PEMOHT U ycTpaHeHue
HEWCNPABHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AepeKTOM.

2.TapaHTUIHBIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUU

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTbIO 3aMOJIHEHHOTO rapaHTUIMHOTO TalOHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasuabHO UM HE MONIHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FAaPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUMHbIA PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXHbIE PacXo/bl, CBA3AHHbIE C MOHTAXXOM AeMOHTaXem
rapaHTuitHoro obopyfoBaHusA, a TakKe 3a ylepb, NPUUNHEHHDBIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3Ae/IMA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbBIN Nnepuos.

4.inarHocTmka obopya0BaHNA, BbIABMBLLAA HEOBOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KAUEHTa U NOATBEPAMBLLARA
paboTocnocobHOCTb AnMarHoCTUpyemMoro 060py0BaHMA, ABNAETCA NAATHOM YCNYrOi U NOANEKUT onnaTte
KJMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbIM CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATEITA ..oviiiiiie ettt eb e e s st ab e be e eae e

BHUMAHWE! CIIEAYWTE UHCTPYKLIMAM B PYKOBOZACTBE MO SKCMYATALIN MPOAYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHWSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAN.
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLINA KAYECTBO

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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